m English - instructions

ErixSports Shoulder
General information - Read the instructions carefully. If you got an injury, you should consult with
a doctor or therapist for an individual rehabilitation plan. If you suffer from poor circulation, reduced
sensibility, or diabetes, be observant on pressure marks or local swelling when you use the product.
If your condition gets worse when using the product, discontinue the use and contact a doctor. If
the product has been fitted by a medical trained professional like occupational therapist, physical
therapist, orthopedic technician or a medical doctor, please refer to them for advice and further
instructions. Follow the washing instructions on the product label. If you have material allergies you
can find the material composition on the product label. For more information, visit www.mediroyal.se

Indications - The product has been designed to provide dynamic stability for patients with shoulder
instabilities, both anterior and posterior, after trauma. Rotator cuff injuries, ligament or muscle tears
or strains, joint instabilities or during rehab after shoulder surgery are all suitable indications. The

product is less suitable for a neurological patient, instead use the ErixThree or the ErixFour models.

Contraindications - The product should not be used for instable fracture management in the
shoulder region.

Pre-Application - The ErixSports shoulder consists of the main brace and two stabilization straps.
The first strap is non elastic and provides rigid and stable support. The second strap is dynamic and
provides more elastic support. The brace can be used without straps if they are not needed.

The strap should be attached to the posterior part of the brace, under the large hook surface. Open
the hook part fully. Insert the attachment point of the strap under the hook surface. You can angle the
strap depending on how you want to apply it. Then close the hook part over the strap to secure the
attachment.

Select the right size of the shoulder brace by using the measurement chart.

Application Shoulder Brace - Open the hook closure on the arm. The hook part has a fleece tongue
to protect the skin from the hook. If you want to expose more hook, lift the tongue from the hook and
trim it down with a scissor. The arm sleeve has a thermoplastic reinforcement that can be molded by
hand. Bend the reinforcement slightly to improve the fit. Then slide the arm into the cuff.

Once the cuff has been fitted, use the back strap attached to the buckle to provide posterior support
of the shoulder joint. The strap consists of a highly elastic NRX® material and a non-elastic soft loop
strap that is attached to the buckle. Extend the NRX® material and attach it under the arm on the
opposite side. If possible, pinch the material under the opposite arm pit to maintain the posterior
stretch. Then insert the buckle and adjust the strap length. The remaining strap can be secured with
the hook clip. If needed the strap length can be adjusted later.

Adjustment of the stabilization strap - Choose the right strap for your instability. If you are unsure,

start with the elastic strap. Attach it in the back and secure the hook part. You can either run the strap
over the upper part of the arm, or angle it under the arm, then attaching it directly on to the cuff. Try to
attach it to the thermoplastic part as this will make the attachment more stable. The attachment hook
is semi-elastic, making it possible to provide additional compression over the strap.

Try the application functionally. If needed, elaborate on the different attachment positions until you
have found a comfortable and stable position.

Material content - If you suffer from allergies, check the care label for the material composition. It
can be wise to start using the product for a shorter time and then checking the skin condition, before
using it for a longer time.

Caring instructions and precautions - We recommend that the brace should be washed once

a week. Remove the stabilizing strap before washing. Follow the washing instructions on the care
label, close all straps and use a laundry bag. Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation
should check frequently for pressure marks. Patients with allergies should check the material content
on the care label before use. For more information consult www.mediroyal.se

Svenska - instruktioner
ErixSports Shoulder

Generell information - L&s instruktionen noggrant. Om du har drabbats av en skada, bér du
kontakta en lakare eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Om du lider av dalig
cirkulation, nedsatt sensibilitet eller diabetes, var uppmarksam pa tryckmarken eller lokal svullnad
nar du anvénder produkten. Skulle ditt besvar férsdmras nér du anvander produkten skall du avbryta
anvéandningen och kontakta en lakare.

Om produkten har provats ut av medicinsk personal som arbetsterapeut, fysioterapeut,
ortopedtekniker eller en lakare, kontakta dem for rad och ytterligare instruktioner. Félj
tvattanvisningen pa etiketten pa produkten. Om du har materialallergi kontrollera materialinnehallet
under punkten nedan. Fér mer information besék www.mediroyal.se

Indikationer - Denna produkt har designats for att ge dynamisk stabilitet fér patienter med

anterior och posterior axelinstabilitet efter trauma. Skador pa rotatorkuffen, ligamentsskador eller
muskelrupturer eller strackningar, ledinstabilitet eller under rehabilitering efter axeloperationer ar alla
lampliga indikationer. Denna produkt &r mindre lamplig for neurologiska patienter, anvand i stallet
Erix Three eller ErixFour modellerna.

Kontraindikationer - Denna produkt skall inte anvandas for instabila frakturer i axelregionen.

Forberedelse for applicering - Vél ratt storlek med hjélp av mattabellen. ErixSportsaxeln bestar av
axelortosen och tva stabiliseringsband. Det forsta ar oelastiskt och ger ett stabilt och begransande
stdd. Det andra bandet &r dynamiskt och ger ett mer elastiskt stdd. Ortosen kan ocksa anvandas
utan banden.

Bandet fasts in p& ortosens baksida, under den stora kardborren. Oppna kardborren helt. Lagg in
infastningen pa bandet sa langt som mgjligt. Infastningen kan vinklas beroende pa hur bandet skall
fastas mot armen. Stang sedan kardborren éver infastningen pa bandet.

Applicering - Oppna kardborren pa armen. Hakdelen har en plos som skyddar huden fran haken.
Om du vill ha mer hake, lyft plésen och klipp bort en del. Armdelen har en termoplastic férstarkning
som kan formas fér hand, genom att bdjas, for att passa éverarmen. Dra sedan armdelen éver
armen.

Nar armdelen &r pa plats, stdng kardborren. Anvand sedan bandet som spénnet &r infast i for att
dra tillbaka axeln. Bandet har ett elastiskt NRX® material baktill som sedan ar infast i ett oelastiskt
material som faster in i spannet. Strack NRX® materialet och fast sedan under armhalan. Om mgjligt
tryck ner armen for att halla fast materialet och strackningen baktill. Fast sedan spannet och justera
darefter bandets langd. Resterande delen pa bandet fasts upp med hak-clip delen.

Justering av stabiliseringsbandet - Valj det band som du tycker ger bast stdd for dig. Om du &r
oséker, borja med det elastiska bandet. Fast in bandet under hakytan baktill. Du kan antingen dra
bandet éver armen eller under armen, och sedan fasta det pa armdelen. Férsok om mojligt att fasta
det mot plastférstarkningen eftersom det gér infastningen mer stabil. Hakdelen ar semi-elastisk
vilket ger extra stdd och kompression. Testa appliceringen funktionellt. Vid behov alternera olika
infastningar tills du hittat en som ger bade komfort och stabilitet.

Material innehall - Om du lider av materialallergi, kontrollera tvattetiketten pa produkten innan
anvéndning. Det kan vara en idé att anvanda produkten kortare stunder i bérjan och dérefter
kontrollera huden innan du anvénder ortosen en langre stund.

Skétselanvisningar och férsiktighetsatgéarder - Vi rekommenderar att ortosen tvéttas en gang
i veckan. Ta bort stabiliseringsbandet innan tvéatt. Folj tvattraden pa etiketten, stang alla band och
anvand en tvattpase. Patienter med kénslig hud, diabetes eller dalig cirkulation bér kontrolleras
for tryckmérken vid anvandning. Patienter med allergier bor kontrollera material innehallet innan
anvéndning. Fér mer information besék www.mediroyal.se

Suomi - Ohjeet
ErixSports Shoulder

Yleista - Lue ohjeet huolellisesti. Jos olet saanut vamman, sinun pitéisi neuvotella ladkérin tai
terapeutin kanssa yksiléllisen kuntoutussuunnitelman asioissa. Jos karsit huonosta verenkierrosta,
heikentyneestéa herkkyydesta tai diabeteksesta, varo puristusjélkié tai paikallista turvotusta, kun
kaytat tuotetta. Jos terveydentilasi pahenee tuotetta kéyttdessasi, lopeta tuotteen kaytté ja hakeudu
laékariin. Jos tuotteen on sovittanut terveydenhuollon ammattihenkild, kuten tyéterveyshoitaja,
fysioterapeutti, ortopedian teknikko tai l&akari, kysy heiltd neuvoja ja liséohjeita. Noudata

tuotteen etiketissa olevia pesuohjeita. Jos sinulla on materiaaliallergioita, katso tuotteen etiketista
materiaalikoostumus. Lue liséda osoitteesta www.mediroyal.se

Kéyttoaiheet - Tuote on suunniteltu tarjoamaan dynaamista vakautta potilaille, joilla on trauman
jalkeen olkapaéan etu- ja takaosan instabiliteetteja. Kiertdjakalvosimen vammat, nivelsiteiden tai
lihasten repeamaét tai venéhdykset, nivelten epavakaudet tai olkapaéaleikkauksen jalkeinen kuntoutus
ovat kaikki sopivia kayttéaiheita. Neurologisille potilaille tuote sopii véhemmaén, kayté sen sijaan
ErixThree- tai ErixFour-mallia.

Vasta-aiheet - Tuotetta ei tule kéyttaé olkapaan alueen epéstabiilien murtumien hoitoon.

Ennen pukemista - ErixSportsin olkap&&osa koostuu perustuesta ja kahdesta stabilointinauhasta.
Ensimmainen nauha on joustamaton ja tarjoaa jaykkaa ja vakaata tukea. Toinen nauha on
dynaaminen ja tarjoaa joustavampaa tukea. Tukea voidaan kayttaa ilman nauhoja, jos niité ei tarvita.

Nauha tulee kiinnittaa tuen takaosaan, laajan tarranauhan koukkupuolen alle. Avaa koukkupuoli
kokonaan. Aseta nauhan kiinnityskohta tarranauhan koukkupuolen alle. Voit kallistaa hihnaa
sen mukaan, miten haluat kayttaa sita. Sitten sulje koukkupuoli nauhan paalle kiinnittadksesi
kiinnityksen.

Valitse mittataulukon avulla olkatuen oikea koko.

Olkatuen pukeminen - Avaa varren koukkukiinnitys. Koukkupuolessa on fleece-kieleke, joka suojaa
ihoa koukuilta. Jos haluat koukkuja enemmén esiin, nosta kieleke pois koukuista ja lyhenna sita
saksilla. Hihassa on termoplastinen vahvike, joka voidaan muovata kasin. Taivuta vahviketta hieman
istuvuuden parantamiseksi. Sitten liu’uta varsi mansettiin.

Kun mansetti on sovitettu, kayta solkeen kiinnitettyd takanauhaa olkanivelen posteriorisen tuennan
aikaansaamiseksi. Nauha koostuu erittdin joustavasta NRX®-materiaalista ja joustamattomasta
pehmeésté tarranauhan lenkkipuolesta, joka on kiinnitetty solkeen. Levita NRX®-materiaalia ja
kiinnité se kainalon alle vastakkaiselle puolelle. Jos mahdollista, purista materiaalia vastakkaisen
kainalon alla sailyttamaéan takaosan venyvyyden. Sitten kiinnita solki ja sdadé nauhan pituus. Jaljelle
jaava nauha voidaan kiinnittda koukkupidikkeelld. Tarvittaessa voi myéhemmin s&dataa nauhan
pituutta.

Stabilointinauhan s&ato - Valitse oikea nauha epéavakautesi mukaan. Jos olet epavarma, aloita
joustavasta hihnasta. Kiinnité se taakse ja kiinnité koukkupuoli. Voit joko pujottaa nauhan kasivarren
ylédosan yli tai kdantaa sen kasivarren alle ja kiinnittaa sen sitten suoraan mansettiin. Yrita

kiinnittda se termoplastiseen osaan, sillé se tekee kiinnityksestéd vakaamman. Kiinnityskoukku on
puolijoustava, mika mahdollistaa lisépuristuksen nauhan yli.

Kokeile pukemista toiminnallisesti. Tarvittaessa kokeile eri kiinnitysvaihtoehtoja, kunnes olet [6ytanyt
mukavan ja vakaan asennon.

Materiaalikoostumus - Jos karsit allergioista, katso hoito-ohjelapusta materiaalikoostumus. Voi olla
viisasta aloittaa tuotteen kayttd lyhyemman aikaa ja tarkistaa sitten ihon kunto ennen kuin kaytét sita
pidempaan.

Hoito-ohjeet ja varotoimenpiteet - Tuote tulisi pesté kerran viikossa. Irrota stabilointinauha ennen
pesua. Noudata hoito-ohjelapussa olevia pesuohjeita, sulje kaikki nauhat ja kéyta pesupussia.
Potilaiden, joilla on herkké iho, diabetes tai huono verenkierto, tulisi tarkistaa usein puristusjaljet.
Allergikoiden tulisi ennen kéyttda tarkistaa hoito-ohjelapusta tuotteen materiaalikoostumus.
Liséatietoja: www.mediroyal.se

m Norsk - Instruksjoner

ErixSports Shoulder
Generell informasjon - Les instruksjonene neye. Hvis du har en skade, ber du radfere deg med en
lege eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Hvis du har darlig sirkulasjon, nedsatt felelse
i huden eller diabetes, ma du veere oppmerksom pa trykkmerker eller lokal hevelse nér du bruker
produktet. Hvis tilstanden din forverres nér du bruker produktet, ma du slutte & bruke det og kontakte
lege. Hvis produktet har blitt satt pa plass av en spesialist med legeutdanning, f. eks. ergoterapeut,
fysioterapeut, ortopedisk tekniker eller en lege, vennligst kontakt dem for rad og ytterligere
instruksjoner. Folg vaskeanvisningen pa produktetiketten. Hvis du har materialallergi, kan du finne
materialets sammensetning pa etiketten. Ga til www.mediroyal.se for mer informasjon

Indikasjoner - Produktet er utviklet for & gi dynamisk stabilitet til pasienter med instabilitet

i skulderen, bade foran og bak, etter traumer. Egnede indikasjoner er blant annet skader av
rotatormansjett, leddbands- eller muskelskader eller -strekk, instabilitet i ledd eller under
rehabilitering etter en skulderoperasjon. Produktet er mindre egnet for nevrologiske pasienter, bruk i
stedet modellene ErixThree eller ErixFour.

Kontraindikasjoner - Produktet skal ikke brukes til behandling av instabile brudd i skulderomréade.

For bruk - ErixSports Shoulder bestar av en hovedskinne og to stabiliseringsstropper. Den forste
stroppen er ikke elastisk og gir en stiv og stabil stotte. Den andre stroppen er dynamisk og gir mer
elastisk stotte. Skinnen kan brukes uten stropper hvis det ikke er behov for dem.

Stroppen skal festes til den bakre delen av skinnen, under den store krokflaten. Apne krokdelen helt
opp. For stroppens festepunkt inn under krokoverflaten. Du kan vinkle stroppen avhengig av hvordan
du gnsker & bruke den. Lukk deretter krokdelen over stroppen for a sikre festet. Velg riktig storrelse
pa skulderstetten ved hjelp av maleskjema.

Bruksomrade for skulderskinne - Apne kroklasene pa armen. Krokdelen har en fleecetunge for &
beskytte huden mot kroken. Hvis du vil eksponere mer av kroken, Iaft tungen fra kroken og klipp den
ned med en saks. Mansjetten pa armen har en termoplastisk forsterkning som kan stepes manuelt.
Boy armeringen litt for & forbedre passformen. Skyv deretter armen inn i mansjetten.

Etter at mansjetten er satt pa, bruk den bakre stroppen som er festet til spennen for a gi bakre
trekkraft i skulderleddet. Stroppen bestar av et svaert elastisk NRX®-materiale og en ikke-elastisk,
myk lokkestropp som er festet til spennen. Strekk ut NRX® -materialet og fest det under armen pa
motsatt side. Klem om mulig stoffet under motsatt armhule for & opprettholde det bakre strekket.
Sett deretter inn spennen og juster lengden pa stroppen. Den gjenvaerende stroppen kan festes med
kroksplinten. Lengden av stroppen kan justeres senere om nodvendig.

Justering av stabiliseringsstroppen - Velg riktig stropp for din ustabilitet. Hvis du er usikker,

kan du starte med den elastiske stroppen. Fest den pa baksiden og fest krokdelen. Du kan enten
fore stroppen over den gvre delen av armen, eller vinkle den under armen og feste den direkte pa
mansjetten. Prgv a feste den til delen i termoplast, da dette vil gjore festet mer stabilt. Festekroken er
halvelastisk, noe som gjor det mulig & gi ekstra kompresjon over stroppen.

Prov a fafere funksjonelt. Prov deg frem med forskjellige festeposisjoner til du har funnet en
komfortabel og stabil stilling.

Materialets innhold - Sjekk pleieetiketten for materialsammensetning hvis du har materialallergi.
Det kan veere lurt & begynne & bruke produktet i kortere tid, og deretter sjekke hudens tilstand fer du
bruker det over lengre tid.

Vedlikeholdsinstruksjoner og forholdsregler - Vi anbefaler & vaske skinnen én gang i uken. Fjern
stabiliseringsstroppen for vask. Falg vaskeanvisningene pa vaskeetiketten, lukk alle stropper og
bruk en vaskepose. Pasienter med felsom hud, diabetes eller darlig sirkulasjon i bena bor se etter
trykkmerker ofte. Pasienter med allergi ber sjekke materialinnholdet pa etiketten for bruk. For mer
informasjon, se www.mediroyal.se

Dansk - Instruksjoner

ErixSports Shoulder
Generel information - Lees instruktionen omhyggeligt. Hvis du har en skade, ber du radfere dig
med en lzege eller terapeut med henblik pa en individuel rehabiliteringsplan. Hvis du lider af darligt
kredsleb, reduceret falsomhed eller diabetes, skal du veere opmaerksom pa trykmeerker eller
lokale haevelser, nar du bruger produktet. Hvis din tilstand forveerres, nar du bruger produktet, skal
du ophore med at bruge det og soge laege. Hvis produktet er blevet tilpasset af en person med
medicinsk uddannelse, som f.eks. en ergoterapeut, fysioterapeut, ortopzedtekniker eller en lege,
skal du henvende dig til dem for rad og yderligere instruktioner. Folg vaskeanvisningen pa produktets
etiket. Hvis er allergisk over for materialer, kan du finde materialesammensaetningen pé produktets
etiket. For yderligere oplysninger, se www.mediroyal.se

Indikationer - Produktet er designet til at give dynamisk stabilitet til patienter med instabil skulder,
bade anterior og posterior, efter trauma. Skader pa rotatormanchetten, forstraekninger af ledband
eller muskler, instabile led eller under rehabilitering efter skulderkirurgi er alle passende indikationer.
Produktet er mindre egnet til neurologiske patienter. Brug i stedet modellerne ErixThree eller
ErixFour.

Kontraindikationer - Produktet bor ikke bruges til behandling af instabile frakturer i skulderregionen.

For anvendelse - ErixSports Shoulder bestar af hovedskinnen og to stabiliserende remme. Den
forste rem er uelastisk og giver fast og stabil stette. Den anden rem er dynamisk og giver mere
elastisk stotte. Skinnen kan bruges uden remme, hvis der ikke er behov for dem.

Remmen bor veere fastgjort til den bagerste del af skinnen under den store velcrooverflade. Abn
velcrodelen helt. Iseet remmens fastgorelsespunkt under velcrooverfladen. Remmen kan vinkles
afhaengigt af, hvordan du vil fastgere den. Derefter lukkes velcrodelen over remmen for at sikre, at
den sidder fast. Brug malskemaet for at veelge den rette storrelse for skulderskinnen.

Pasaetning af skulderskinne - Abn velcrolukningen pa armen. Velcrodelen har en tunge af fleece for
at beskytte huden mod velcroen. Hvis du vil frilzizgge mere velcro, skal du lofte tungen fra velcroen
og skaere den til med en saks. Ermet har en termoplastisk forstaerkning, som kan formes med
handen. Buk forstaerkningen en smule, s& pasformen kan forbedres. Derefter lader du armen glide
ind i manchetten.

N&r manchetten er pasat, skal du bruge den bagerste rem, som sidder pa spaendet, for at giver
posterior stotte til skulderen. Remmen bestar af et meget elastisk NRX®-materiale og en uelastisk
rem i form af en lokke, som sidder fast i spaendet. Forlaeng NRX®-materialet og fastgor det under
armen pa modsat side. Hvis det er muligt, kan materialet straekkes for at opretholde det bagerste
treek. Iseet derpa spaendet, og tilpas remmens leengde. Den resterende del af remmen kan sikres ved
hjeelp af velcroklemmen. Ved behov kan remmens lszengde justeres senere.

Justering af stabiliseringsremmen - Veelg hojre rem for din instabilitet. Hvis du er usikker, kan

du starte med den elastiske rem. Pasaet den bag pa og luk velcrodelen. Du kan enten lade remmen
ga over den gverste del af armen eller vinkle den under armen, hvorefter du fastger den direkte pa
manchetten. Prov at fastgore den til den termoplastiske del, eftersom det vil gore fastgerelsen mere
stabil. Fastgorelsesvelcroen er delvis elastisk, hvilket gor det muligt at give yderligere kompression
over remmen.

Prov anvendelsen funktionelt. Ved behov kan du tilpasse de forskellige fastgorelsespositioner, indtil
du har fundet en behagelig og stabil position.

Materialeindhold - Hvis du lider af allergier, ber du kontrollere materialeindholdet pa plejeetiketten.
Det kan veere klogt at begynde med at bruge produktet i kort tid, hvorefter du kontrollerer hudens
tilstand, inden du bruger det i laengere tid.

Instruktioner og forholdsregler ved pleje - Vi anbefaler, at skinnen vaskes en gang om ugen.
Aftag stabiliseringsremmen inden vask. Felg anvisningerne pa plejeetiketten, luk alle remme og brug
en vaskepose. Patienter med folsom hud, diabetes eller darligt kredsleb ber jeevnligt kontrollere, om
der opstar trykmeerker. Patienter med allergier ber kontrollere materialeindholdet inden brug. For
yderligere oplysninger, se www.mediroyal.se

islenska — Leidbeiningar

ErixSports Shoulder
Almennar upplysingar - Lestu leidbeiningarnar vandlega. Ef pl feerd sar settir pu ad radfeera pig
vid lzekni eda medferdaradila um einstaklingsbundna endurhaefingarazetlun. Ef pu pjaist af lélegri
blodras, skertri tilfinningu eda sykursyki skaltu fylgjast med prystingsmerkjum eda stadbundnum
bolgum pegar pu notar véruna. Ef astand pitt versnar vid notkun vérunnar skaltu haetta notkun og
hafa samband vid laekni. Ef varan hefur verid matud af leeknispjalfudum fagadila eins og idjupjalfa,
sjlkrapjalfara, baeklunartaeknifreedingi eda leekni, vinsamlegast leiti til peirra til ad fa radleggingar
og frekari leidbeiningar. Fylgdu pvottaleidbeiningunum & merkimida voérunnar. Ef pu ert med ofnaemi
fyrir efnum geturdu fundid efnissamsetninguna & merkimida vérunnar. Frekari upplysingar er ad finna
a4 www.mediroyal.se

Abendingar - Varan hefur verid hénnud til ad veita sjuklingum med 6stédugleika i 6xl, baedi ad framan
og aftan, eftir averka, eflinn stéougleika. Meidsli & sniningsvédvum, slit eda tognun & lidbondum eda
vodvum, 6stéougleiki i lidum eda vid endurheefingu eftir adgerd a 6xl eru allt videigandi &bendingar.
Varan hentar sidur taugasjiklingum, notadu frekar ErixThree eda ErixFour gerdirnar.

Frabendingar - Ekki etti ad nota voruna vid medferd 6stodugra beinbrota & axlarsvaedinu.

Fyrir notkun - ErixSports 6xlinsamanstendur af adalspelku og tveimur stédugleikadlum. Fyrsta
olin er ekki teygjanleg og veitir stifan og stédugan studning. Seinni 6lin er eflin og veitir teygjanlegri
studning. Haegt er ad nota spelkuna an ola ef peirra er ekki porf.

Olin zetti ad vera fest vid aftari hluta spelkunnar, undir stora krokfletinum. Opnadu krokhlutann alveg.
Settu festingarpunkt dlarinnar undir krokflétinn. Pa getur hallad 6linni eftir pvi hvernig pa vilt festa
hana. Lokadu sidan krokhlutanum yfir 6lina til ad festa festinguna. Veldu rétta steerd axlarspelku med
pvi ad nota meelitéfluna.

Notkun axlarspelku - Opnadu krokinn & erminni. Krokhlutinn er med flistungu til ad vernda hidina
fyrir kroknum. Ef pu vilt ad meiri krokur komi fram, lyftu pa tungunni af kroknum og styttu hana med
skeerum. Ermarnar eru med styrkingu 0r hitapjalu plasti sem haegt er ad méta i hondunum. Beygdu
styrkinguna 6rlitio til ad baeta matunina. Renndu sidan handleggnum inn i stroffio.

Pegar stroffiinu hefur verid komid fyrir skaltu nota bakélina sem er fest vid sylgjuna til ad veita
axlarlidnum studning ad aftan. Olin samanstendur af mjég teygjanlegu NRX®-efni og éteygjanlegri
mjukri lykkjuol sem er fest vid sylgjuna. Teygdu NRX®-efnid og festu pad undir handlegginn &
gagnstaeda hlid. Ef mogulegt er, kliptu efnid undir gagnsteeda handarkrika til ad vidhalda teygjunni ad
aftanverdu. Settu sidan sylgjuna i og stilltu lengd 6larinnar. Haegt er ad festa eftirstandandi 6| med
krokklemmunni. Ef porf krefur er haegt ad adlaga lengd olarinnar sidar.

Stilling a stédugleikadlinni - Veldu rétta ol fyrir 6stédugleika pinn. Ef pu ert dviss skaltu byrja
a teygjudlinni. Festu hana ad aftan og festu krokhlutann. PG getur annad hvort dregid 6lina yfir
efri hluta handleggsins eda hallad henni undir handleggnum og fest hana sidan beint a stroffid.
Reyndu a0 festa pad vid hitapjala hlutan pvi pad gerir festinguna stoédugri. Festingarkrokurinn er
halfteygjanlegur, sem gerir pad mégulegt ad veita aukna pjéppun yfir dlina.

Profadu notkunina i virkni. Ef porf krefur, Gtfeerdu mismunandi festingarstddur par til pt hefur fundio
peegilega og stoduga stddu.

Efnisinnihald - Ef pt ert med ofnaemi skaltu athuga umhirdumerkio fyrir efnissamsetningu. Pao getur
verid skynsamlegt ad byrja ad nota voruna i styttri tima og athuga svo astand hidarinnar, adur en
hin er notud i lengri tima.

Umhirduleidbeiningar og varidarradstafanir - Vid maelum med pvi ad spelkan sé pvegin einu

sinni i viku. Fjarleegdu stodugleikadlina fyrir pvott. Fylgdu pvottaleidbeiningunum & umhirdumidanum,
lokadu 6llum 6lum og notadu pvottapoka. Sjuklingar med vidkveema hid, sykursyki eda lélega
blodras aettu ad athuga oft hvort prystingsmerki séu aberandi. Sjuklingar med ofnaemi eettu ad athuga
efnisinnihald & umhirdumidanum fyrir notkun. Frekari upplysingar ma fa & www.mediroyal.se

Measurement chart - NRX970 ErixSports Shoulder

The measurement is taken circumferentially around the biceps.
The chest strap is adjustable in length.

© Copyright MediRoyal Nordic AB - Sweden - 2025 - 26324DR - www.vajer.se

E Eesti - Juhised

ErixSports Shoulder

Uldteave - Lugege hoolikalt juhiseid. Kui te saite vigastada, peaksite individuaalse taastusravi plaani
saamiseks konsulteerima arsti voi fiisioterapeudiga. Kui teil on vereringehaired, tundlikkushaired
voi diabeet, jalgige toote kasutamisel hoolikalt survepunkte ja lokaalse turse teket. Kui teie seisund
toote kasutamisel halveneb, I6petage selle kasutamine ja pdérduge arsti poole. Kui toote sobitas
teile vastava meditsiinilise valjadppega spetsialist, naiteks tegevusterapeut, fisioterapeut, ortopeedi
assistent voi arst, pédrduge tema poole néuannete ja edasiste juhiste saamiseks. Jargige toote sildil
olevaid pesemisjuhiseid. Kui teil on allergia mdne materjali vastu, vaadake toote sildilt materjalide
koostist. Lisateavet saate veebilehelt www.mediroyal.se

Naidustused - Toode on valja tootatud pakkumaks diinaamilist stabiilsust traumajérgselt dla
eesmise ja tagumise ebastabiilsusega patsientidele. Rotaatormanseti vigastused, sidemete voi
lihaste rebendid vdi venitused, liigeste ebastabiilsus vdi dlaliigese operatsiooni jargne taastusravi on
kdik sobivad naidustused. Toode ei sobi nii hésti neuroloogilisele patsiendile, kasutage selle asemel
mudelit ErixThree vai ErixFour.

Vastunaidustused - Toodet ei ole lubatud kasutada ilapiirkonna ebastabiilse luumurru ravis.

Paigaldamiseelselt - ErixSports 6lg koosneb pdhitraksidest ja kahest stabiliseerimisribast. Esimene
riba ei ole elastne ja tagab jéiga ja stabiilse toestuse. Teine riba on veniv ja tagab elastsema
toestuse. Trakse vdib kasutada ka ilma ribadeta, kui neid ei ole otseselt vaja.

Ribad tuleb kinnitada trakside tagumisele osale, suure haakidega pinna alla. Avaga haakidega osa
taielikult. Pange riba kinnitusosa haakidega pinna alla. Te vdite muuta riba nurka vastavalt sellele,
kuidas te soovite seda kinnitada. Seejarel kinnitage kinnituse tugevdamiseks haakidega osa riba
peal.

Valige méddutabelist sobiva suurusega dlatraksid.

Olatrakside paigaldamine - Avage kae haakidega kinnitused. Haakidega osal naha kaitsmiseks
haakide surve eest on fliisist keel. Kui tahate, et haake oleks rohkem néha, tostke keel lles ja
I6igake see kaaridega vaiksemaks. Kée mansetil on termoplastist tugevdus, mida on véimalik kédega
painutada. Painutage tugevdust drnalt paremaks sobitamiseks. Seejérel libistage kasi mansetist I&bi.

Kui mansett on paigaldatud, kasutage dlaliigese tagaosa toestuse saavutamiseks klambriga
Uhendatud tagumist riba. Riba on valmistatud véga elastsest NRX®-materjalist ja klambriga
Ghendatud mitte-elastsest pehmest lingukujulisest ribast. Venitage NRX®-materjali ja kinnitage
vastaspoole kée alla. Véimalusel likake tagumise venituse sailitamiseks materjal vastaspoolse
kaenlaaugu serva alla. Seejarel pange klamber kinni ja reguleerige riba pikkus. Ulejaanud riba véite
kinnitada haagiga klambriga. Vajadusel saate hiljem selle pikkust muuta.

Stabiliseerimisriba reguleerimine - Valige olemasolevale ebastabiilsusele sobiv riba. Kui te ei oska
valida, alustage elastse ribaga. Kinnitage see taga ja seejarel kinnitage haakidega osa. Te voite ka
viia riba kée pealt voi juhtida selle kée alt ja kinnitada seejérel otse mansetile. Proovige see kinnitada
termoplastist osale, nii muutub hendus stabiilsemaks. Uhendushaak on poolelastne, seetéttu on
voimalik rakendada ribale lisasurvet.

Proovige toote funktsionaalsust. Vajadusel proovige muid kinnituskohti kuni olete leidnud mugava ja
stabiilse asendi.

Materjalide koostis - Kui teil on allergiaid, vaadake toote hooldussildilt materjalide koostist. V6ib olla
moistlik hakata toodet kasutama algul lihiajaliselt ja kontrollida enne pikaaegset kasutamist naha
seisundit.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinoud - Soovitame trakse pesta Uks kord nédalas. Eemaldage
enne pesemist stabiliseeriv riba. Jargige hooldussildil olevad pesemisjuhiseid, kinnitage koik ribad ka
kasutage pesukotti. Tundliku naha, diabeedi vdi vereringehdiretega patsiendid peavad korrapéraselt
survepunkte kontrollima. Allergiatega patsiendid peavad enne kasutamist kontrollima hooldussildilt
materjali koostist. Lisateavet saate veebilehelt www.mediroyal.se

Deutsch - anleitung

Erix Humerus
Allgemeine Informationen - Lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch. Falls Sie eine
Verletzung erlitten haben, sollten Sie einen Arzt oder Therapeuten aufsuchen, um einen
individuellen Rehabilitationsplan zu erstellen. Wenn Sie unter schlechter Durchblutung, verminderter
Sensibilitat oder Diabetes leiden, sollten Sie bei der Anwendung des Produkts auf Druckstellen
oder lokale Schwellungen achten. Wenn sich Ihr Zustand wahrend der Verwendung des Produkts
verschlimmert, stellen Sie die Anwendung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Wenn das Produkt
von einer medizinisch geschulten Fachkraft wie einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten,
Orthopédietechniker oder einem Arzt angepasst wurde, wenden Sie sich bitte fir Ratschlage und
weitere Anweisungen an diese Person. Beachten Sie die Waschanleitungen auf dem Produktetikett.
Wenn Sie unter Materialallergien leiden, kénnen Sie die Materialzusammensetzung auf dem
Produktetikett finden. Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Indikation - Das Produkt wurde zur konservativen Behandlung von diaphyséren Humerusfrakturen
entwickelt.

Kontraindikation - GroBe Weichteilverletzungen mit Durchblutungsstérungen, inakzeptable
Frakturstellungen wie schlechte Reposition oder signifikante Dislokation oder mangelnde
Therapieadharenz des Patienten.

Vor der Anwendung - Verwenden Sie die MaBtabelle, um die optimale GréBe zu ermitteln. Die
Erix Humerus besteht aus drei Komponenten: der Frakturorthese, dem Boa® Fit-System und dem
Schulterteil.

Die Frakturorthese besteht aus einem thermoplastischen, leichten Material, das mit einer
HeiBluftpistole angepasst werden kann. Entfernen Sie die Orthese vom Patienten, erwérmen Sie
das Material punktuell, iiberschreiten Sie dabei nicht 110 °C, und bedecken Sie die oberste Schicht
mit einer Teflonfolie. Erwérmen Sie das Material 60-90 Sekunden lang, passen Sie es an und
lassen Sie es abkiihlen. Das Boa® Fit-System hat eine Hakenriickseite, die es ermdglicht, es so zu
positionieren, dass es fur den Patienten erreichbar ist. Befolgen Sie die empfohlene Position auf der
Abbildung und stellen Sie sicher, dass die Fiihrungsschlaufe nach unten zeigt. Offnen Sie das Boa®
Fit-System und ziehen Sie das Schniirband heraus. Die beiden Laschen sind an den distalen und
proximalen Enden auf der gegentiberliegenden Seite der Offnung anzubringen. Die Position kann
variiert werden.

Der Schulterteil sollte an der AuBenseite der Frakturorthese mit den Klettlaschen befestigt werden.
Positionieren Sie den mittleren Teil der Schulter Giber dem mittleren Teil der Frakturorthese.
Positionieren Sie die Laschen so, dass der Schulterteil Gber dem oberen Teil der Frakturorthese
ausgerichtet ist. Méglicherweise mussen Sie die Laschen anpassen, um die bestmégliche Passform
zu erreichen.

Anwendung - Offnen Sie das Boa® Fit-System beim ersten Mal vollstandig. Schieben Sie die
Frakturorthese uber die Hand und ziehen Sie sie tber den Oberarm. Achten Sie darauf, dass sie so
hoch wie méglich sitzt, ohne Druck auf die Achselhohle auszuiiben oder Probleme beim Beugen des
Ellenbogens zu verursachen.

Driicken Sie den Knopf am Boa® Fit-System, um es zu aktivieren. Ziehen Sie das Schnurband
ein, bis Sie einen Druck auf den Oberarm spiren. Nicht zu fest anziehen! Die Orthese sollte eine
sofortige Schmerzlinderung bewirken. Wenn Sie pulsierende Schmerzen oder eine verminderte
Sensibilitat im Arm, in der Hand oder in den Fingern verspuren, konsultieren Sie bitte umgehend
lhren Arzt.

Nachdem die Frakturorthese angelegt wurde, bringen Sie den Schulterteil an. Dieser dient

der Positionierung des proximalen Teils der Orthese und der Entlastung der Schulter in einer
posterior sicheren Position. Dehnen Sie den Riemen und fihren Sie ihn unter der Achsel der
gegenuberliegenden Schulter hindurch. Passen Sie die Lange des Riemens vorn an und befestigen
Sie ihn mit dem Klettverschluss tiber dem vorderen Bereich.

Materialzusammensetzung

- Frakturorthese; Polycaprolacton, Naturkork, Polyamid, Polyester
- Boa® Fit-System; Nylon, Polyamid

- Schulterteil; 100 % CR-Schaumstoff mit Polyamid und Polyester

Pflegehinweise und VorsichtsmaBnahmen - Wir empfehlen, die Orthese einmal pro Woche

zu waschen. Entfernen Sie vorher das Boa® Fit-System. Der Schulterteil und die Frakturorthese
sind bei 40 °C in der Maschine waschbar. Waschen Sie beide separat in Waschenetzen, um eine
Beschadigung der Klettverschllsse zu vermeiden. Lassen Sie die Produkte vor dem Gebrauch an
der Luft trocknen. Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung sollten
lhre Haut regelméaBig auf Druckstellen untersuchen. Patienten mit Allergien sollten sich vor der
Anwendung Uber die Materialzusammensetzung informieren. Weitere Informationen finden Sie unter
www.mediroyal.se

Size XS S M L XL
Circumference
biceps cm 23-27 27-32 32-35 35-38 38-42
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m Francais - instructions

Epauliére ErixSports

Informations générales - Lisez les instructions soigneusement. Si vous vous étes blessé,
consultez un médecin ou un thérapeute afin d'établir un programme de rééducation personnalisé.
Si vous souffrez d'une mauvaise circulation, d'une sensibilité réduite ou de diabéte, soyez attentif
aux marques de pression ou aux gonflements locaux lorsque vous utilisez le produit. Si votre

état s'aggrave lors de I'utilisation du produit, arrétez son utilisation et contactez un médecin. Sile
produit a été ajusté par un professionnel médical, tel qu'un ergothérapeute, un physiothérapeute, un
technicien orthopédiste ou un médecin, veuillez vous adresser a lui pour obtenir des conseils et des
instructions supplémentaires. Suivez les instructions de lavage figurant sur I'étiquette du produit.

Si vous avez des allergies a certains matériaux, vous pouvez trouver la composition du produit sur
I'étiquette. Pour plus d’informations, visitez www.mediroyal.se

Indications - Le produit a été congu pour assurer la stabilité dynamique des patients souffrant
d'instabilité de I'épaule, tant antérieure que postérieure, aprés un traumatisme. Des indications
appropriées comprennent les blessures de la coiffe des rotateurs, les déchirures ou élongations
ligamentaires ou musculaires, les instabilités articulaires ou pendant la rééducation aprés une
chirurgie de I'épaule. Ce produit est moins adapté aux patients neurologiques. Utilisez plutot les
modeles ErixThree ou ErixFour.

Contre-indications - Le produit ne doit pas étre utilisé pour le traitement des fractures instables
dans la région de I'épaule.

Avant I'application - L'épauliere ErixSports se compose d'une orthése principale et de deux
sangles de stabilisation. La premiére sangle est non élastique et offre un soutien rigide et stable. La
deuxiéme sangle est dynamique et offre un soutien plus élastique. L'orthése peut étre utilisée sans
les sangles si celles-ci ne sont pas nécessaires.

La sangle doit étre fixée a la partie arriére de I'orthése, sous la grande surface Velcro. Défaites les
Velcro. Insérez le point d'attache de la sangle sous la surface Velcro. Vous pouvez incliner la sangle
selon I'endroit ou vous souhaitez la placer. Refermez ensuite la partie Velcro sur la sangle pour fixer
|'attache. Sélectionnez la taille appropriée de I'épauliere a I'aide du tableau des mesures.

Application de I'orthése d'épaule - Défaites les Velcro sur la manche. La partie Velcro est dotée
d'une languette en polaire pour protéger la peau. Si vous souhaitez exposer davantage le Velcro,
soulevez la languette du Velcro et coupez-la a I'aide d'une paire de ciseaux. La manchette est dotée
d'un renfort thermoplastique qui peut étre moulé a la main. Pliez Iégérement le renfort pour améliorer
I'ajustement. Ensuite, glissez le bras dans le brassard.

Une fois le brassard ajusté, utilisez la sangle arriére fixée a la boucle pour assurer la traction
postérieure de I'articulation de I'épaule. La sangle est composée d'un matériau NRX® hautement
élastique et d'une sangle Velcro non élastique fixée a la boucle. Etirez le matériau NRX® et passez-
le sous le bras opposé. Si possible, coincez le tissu sous l'aisselle opposée avec le bras afin de
maintenir |'étirement postérieur. Insérez ensuite la boucle et ajustez la longueur de la sangle. La
sangle restante peut étre fixée a I'aide du Velcro. Si nécessaire, la longueur de la sangle peut étre
ajustée ultérieurement.
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Réglage de la sangle de stabilisation - Choisissez la sangle adaptée a votre instabilité. Si vous
n'étes pas sdr, commencez par la sangle élastique. Fixez-la a I'arriére et attachez la partie Velcro.
Vous pouvez soit passer la sangle sur la partie supérieure de la manche, soit l'incliner sous le bras,
puis la fixer directement sur le brassard. Essayez de la fixer a la partie thermoplastique, car cela
stabilisera davantage la fixation. Le Velcro de fixation est semi-élastique, ce qui permet d'exercer une
compression supplémentaire sur la sangle.

Essayez |'application pour voir si elle fonctionne correctement. Si nécessaire, essayez différentes
positions de fixation jusqu'a ce que vous trouviez une position confortable et stable.

Contenu - Sivous avez des allergies, vérifiez le contenu du matériau sur I'étiquette d'entretien.
Il peut étre judicieux de commencer a utiliser le produit pendant une période plus courte, puis de
vérifier |'état de la peau avant de |'utiliser pendant une période plus longue.

Instructions et précautions d’entretien - Nous recommandons que l'orthése soit lavée une fois par
semaine. Retirez la sangle de stabilisation avant le lavage. Suivez les instructions de lavage figurant
sur I'étiquette d'entretien, fermez toutes les sangles et utilisez un sac a linge. Les patients avec une
peau sensible, du diabéte ou une mauvaise circulation doivent vérifier frequemment s'ils ont des
marques de pression. Les patients avec des allergies doivent vérifier le contenu du matériau sur
I'étiquette d'entretien avant I'utilisation. Pour plus d'informations, consultez le site www.mediroyal.se

Nederlands - Instructies

ErixSports Shoulder
Algemene informatie - Lees de instructies zorgvuldig door. Heb je een blessure, neem dan contact
op met een arts of therapeut voor een individueel revalidatieplan. Als je last hebt van een slechte
bloedsomloop, verminderde gevoeligheid of diabetes, let dan op drukplekken of lokale zwellingen
als je het product gebruikt. Als je toestand tijdens het gebruik van dit product verslechtert, stop dan
met het gebruik en neem contact op met een arts. Als het product is aangemeten door een medisch
deskundige, zoals een ergotherapeut, fysiotherapeut, orthopedisch technicus of arts, raadpleeg
diegene dan voor advies en verdere instructies. Houd je aan de wasinstructies op het productlabel.
Als je een materiaalallergie hebt, kun je de materiaalsamenstelling vinden op het productlabel. Ga
voor meer informatie naar www.mediroyal.se

Indicaties - Het product is ontworpen om dynamische stabiliteit te bieden aan patiénten met
schouderinstabiliteit, zowel anterieur als posterieur, na een trauma. Geschikte indicaties zijn
daarnaast rotatorenmanchet-blessures, scheuren of verrekkingen van banden of spieren,
gewrichtsinstabiliteit en revalidatie na een schouderoperatie. Het product is minder geschikt voor
neurologische patiénten. Voor hen verwijzen wij naar de modellen ErixThree en ErixFour.

Contra-indicaties - Het product mag niet worden gebruikt in geval van instabiele fracturen in de
schouderregio.

Véor het aanbrengen - De ErixSports schouder bestaat uit de eigenlijke brace en twee
stabilisatiebanden. De eerste band is niet elastisch en zorgt voor rigide en stabiele ondersteuning.
De tweede band is dynamisch en zorgt voor meer elastische ondersteuning. De brace kan ook
zonder banden worden gebruikt, als die niet nodig zijn.

De band moet worden vastgemaakt aan de achterkant van de brace, onder het grote
klittenbandoppervlak. Doe het klittenbandgedeelte helemaal open. Steek het bevestigingspunt van
de band onder het haakjesoppervlak. Je kunt de band kantelen, afhankelijk van hoe je hem wilt
dragen. Sluit vervolgens het haakjesgedeelte over de band om hem vast te zetten. Selecteer de
juiste maat van de schouderbrace met behulp van onderstaande maattabel.

Aanbrengen van de schouderbrace - Open de klittenbandsluiting bij de arm. Het
klittenbandgedeelte is voorzien van een fleece-lipje om de huid te beschermen tegen de haakjes. Als
je meer haakjes wilt blootleggen, til je het lipje op en knip je het af met een schaar. De armhoes is
voorzien van een thermoplastische versteviging, die met de hand gemodelleerd kan worden. Buig de
versteviging licht om de pasvorm te verbeteren. Laat dan de arm in de manchet glijden.

Als de manchet is aangepast, gebruik je de achterband die aan de gesp vastzit om voor steun aan
de achterkant van het schoudergewricht te zorgen. De band bestaat uit een uiterst elastisch NRX®-
materiaal en een niet-elastische zachte lusband, die aan de gesp vastzit. Trek het NRX®-materiaal
uit en bevestig hem onder de arm aan de andere kant. Knijp zo mogelijk in het materiaal om de rek
aan de achterkant te behouden. Plaats dan de gesp en pas de lengte van de band aan. De rest van
de band kan worden vastgezet met de haakklip. Zo nodig kan de lengte van de band later worden
aangepast.

Aanpassen van de stabilisatieband - Kies de band die past bij je instabiliteit. Begin bij twijfel met
de elastische band. Bevestig hem aan de achterkant en maak het klittenband vast. Je kunt de band
over de bovenkant van je arm laten lopen of onder de arm door leiden en vervolgens direct aan de
manchet bevestigen. Probeer hem vast te maken aan het thermoplastische gedeelte, omdat de
bevestiging daar stabieler van wordt. Het klittenband is semi-elastisch, waardoor er extra compressie
via de band kan worden gecreéerd.

Test de applicatie functioneel uit. Probeer zo nodig u de verschillende bevestigingsposities verder
uit, totdat je een comfortabele en stabiele positie hebt gevonden.

Materiaalsamenstelling - Raadpleeg bij allergieén de materiaalsamenstelling op het productlabel.
Het is misschien verstandig het product in het begin gedurende kortere periodes te gebruiken en
vervolgens de conditie van de huid te controleren alvorens je het langduriger gaat gebruiken.

Onderhoudsinstructies en voorzorg - Wij adviseren de brace eenmaal per week te wassen.
Verwijder voor het wassen de stabilisatieband. Houd je aan de wasinstructie op het productlabel,
maak alle bandjes vast en gebruik een waszakje. Patiénten met een gevoelige huid, diabetes of een
matige bloedsomloop moeten regelmatig op drukplekken letten. Patiénten met allergieén dienen voor
gebruik de materiaalsamenstelling op het productlabel te controleren. Kijk voor meer informatie op
www.mediroyal.se

Italiano — Istruzioni

ErixSports per spalla
Informazioni generali - Leggere attentamente le istruzioni. In caso di infortunio, consultare
un medico o un terapista per un piano di riabilitazione personalizzato. Se si soffre di problemi
circolatori, sensibilita ridotta o diabete, prestare attenzione ai segni di pressione o a un eventuale
gonfiore localizzato durante |'uso del prodotto. Se durante I'uso del prodotto le condizioni dovessero
peggiorare, interrompere l'attivita e consultare un medico. Se il prodotto & stato applicato da un
operatore sanitario qualificato come un ergoterapista, un fisioterapista, un ortopedico o un medico,
rivolgersi a tale professionista per ricevere un consulto e ulteriori istruzioni. Seguire le istruzioni
di lavaggio riportate sull'etichetta del prodotto. In caso di allergie ai materiali, la composizione del
prodotto € riportata sull'etichetta. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mediroyal.se

Indicazioni - Il prodotto & stato progettato per fornire stabilita dinamica ai pazienti con instabilita
della spalla, sia anteriore che posteriore, dopo un trauma. E anche indicato per lesioni della cuffia
dei rotatori, strappi o stiramenti di legamenti o0 muscoli e instabilita articolari, e, inoltre, puo essere
impiegato durante la fase riabilitativa post-chirurgica della spalla. Diversamente, il prodotto non &
indicato per pazienti neurologici. In questo caso, si raccomanda I'utilizzo dei modelli ErixThree o
ErixFour.

Controindicazioni - Il prodotto non deve essere usato in caso di fratture instabili nella regione della
spalla.

Pre-applicazione - |l tutore ErixSports per spalla € costituito da un corpo principale e due cinghie di
stabilizzazione. La prima cinghia non ¢ elastica e garantisce un supporto rigido e stabile. La seconda
cinghia, invece, & dinamica e offre un supporto piu elastico. Il tutore pud essere usato anche senza
cinghie, se non sono necessarie.

La cinghia deve essere attaccata alla parte posteriore del tutore, sotto I'ampia superficie a strappo.
Aprire completamente la parte a strappo. Inserire il punto di fissaggio della cinghia sotto tale parte.
La cinghia pud essere inclinata secondo necessita. Quindi, fissare la parte di chiusura a strappo
sulla cinghia per tenerla ferma. Selezionare la taglia corretta del tutore per la spalla, usando la
tabella delle misure.

Applicazione del tutore per la spalla - Aprire la chiusura a strappo sul braccio. Il sistema di
chiusura & dotato di una protezione in pile per evitare il contatto dell'aggancio con la pelle. Per
aumentare la superficie di aggancio, sollevare la protezione in pile e accorciarla con le forbici. Il
manicotto & dotato di un rinforzo in materiale termoplastico che pu6 essere sagomato manualmente.
Piegare leggermente il rinforzo per migliorarne la vestibilita. Quindi, far scivolare il braccio nel polsino.

Dopo aver indossato il polsino, utilizzare la cinghia posteriore collegata alla fibbia per fornire un
supporto posteriore all'articolazione della spalla. La cinghia € realizzata in materiale NRX® altamente
elastico ed e provvista di una fascia non elastica, morbida e avvolgente, che é fissata alla fibbia.
Tendere il materiale NRX® e fissarlo sotto il braccio dal lato opposto. Se possibile, afferrare il
materiale sotto 'ascella opposta per mantenere la tensione posteriore. Quindi, inserire la fibbia e
regolare la lunghezza della cinghia. La cinghia rimanente puo essere fissata con la clip di aggancio.
Se necessario, & possibile regolarne la lunghezza.

Regolazione della cinghia di stabilizzazione - E necessario scegliere la cinghia corretta per il

tipo di instabilita. Se si teme di sbagliare, iniziare con la cinghia elastica. Attaccarla posteriormente
e fissare la parte di chiusura a strappo. E possibile far passare la cinghia sulla parte superiore del
braccio oppure posizionarla obliguamente sotto di esso, fissandola direttamente sul polsino. Tentare
di attaccarla alla parte in materiale termoplastico per ottenere un fissaggio piu stabile. L'aggancio &
semi-elastico e, pertanto, consente di fornire una compressione ulteriore sulla cinghia.

Testare il dispositivo in modo funzionale. Se necessario, sperimentare diverse posizioni di chiusura
fino a trovare quella piu comoda e stabile.

Composizione - In caso di allergie, consultare la composizione dei materiali riportata sull'etichetta.
Puo essere opportuno iniziare a usare il dispositivo per un periodo pit breve e successivamente
verificare le condizioni della pelle, prima di usarlo per un periodo pit lungo.

Istruzioni per la manutenzione e precauzioni - Si consiglia di lavare il tutore una volta a settimana.
Rimuovere la cinghia di stabilizzazione prima del lavaggio. Seguire le istruzioni per il lavaggio
presenti sull'etichetta, chiudere tutte le cinghie e usare un sacco per bucato. | pazienti con pelle
sensibile, diabete o problemi circolatori devono monitorare frequentemente i segni di pressione.
Prima dell'uso, i pazienti allergici devono consultare la composizione dei materiali riportata
sull'etichetta. Per ulteriori informazioni, consultare il sito www.mediroyal.se

Espafiol - Instrucciones

Hombrera ErixSports
Informacién general - Lea las instrucciones cuidadosamente. Si tiene lesiones, consulte un médico
o terapeuta para obtener un plan de rehabilitacion individual. Si tiene problemas de circulacion,
sensibilidad reducida o diabetes, observe siempre si hay marcas de presion o hinchazoén en el
area al usar el producto. Si su condicion empeora durante el uso del producto, deje de usarlo
y consulte a un médico. Si el producto ha sido colocado por un profesional médico capacitado,
como un terapeuta ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico, consultelos
para obtener consejos e instrucciones adicionales. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta
del producto. Si sufre de alergias, puede encontrar la composicién del material en la etiqueta del
producto. Para més informacion, visite www.mediroyal.se

Indicaciones - El producto ha sido disefiado para proporcionar estabilidad dinamica en pacientes
con inestabilidades del hombro, tanto anteriores como posteriores, tras un traumatismo. Lesiones
del manguito rotador, desgarros o distensiones de ligamentos o musculos, inestabilidades
articulares o procesos de rehabilitacion tras una cirugia de hombro son todas indicaciones
adecuadas. El producto es menos adecuado para pacientes neurolégicos; en su lugar, se
recomienda utilizar los modelos ErixThree o ErixFour.

Contraindicaciones - El producto no debe utilizarse para el tratamiento de fracturas inestables en
la region del hombro.



Antes de aplicar - La férula de hombro ErixSports consta de la pieza principal y dos cintas de
estabilizacion. La primera cinta no es elastica y proporciona un soporte rigido y estable. La segunda
es dinamica y ofrece un soporte mas elastico. La férula puede utilizarse sin las cintas si no son
necesarias.

La cinta debe fijarse en la parte posterior de la férula, debajo de la gran superficie de velcro. Abra
completamente la parte de gancho. Inserte el punto de sujecion de la cinta bajo la superficie de
gancho. Puede orientar la cinta en funcién de como desee aplicarla. A continuacion, cierre la parte
de gancho sobre la cinta para asegurar la fijacion. Seleccione la talla adecuada de la férula de
hombro utilizando la tabla de medidas.

Colocacion de la férula de hombro - Abra el cierre de gancho del brazo. La parte de gancho
dispone de una lenglieta de forro polar para proteger la piel del contacto directo con el gancho. Si
desea exponer una mayor superficie de gancho, levante la lengleta y recortela con unas tijeras.

La manga del brazo tiene un refuerzo termoplastico que se puede moldear con la mano. Doble
ligeramente el refuerzo para mejorar el ajuste. A continuacion, deslice el brazo dentro del manguito.

Una vez colocado el manguito, utilice la cinta trasera unida a la hebilla para proporcionar soporte
posterior a la articulacion del hombro. La cinta esta compuesta por material NRX® altamente
elastico y una cinta suave no elastica que se fija a la hebilla. Extienda el material NRX® y fijelo
debajo del brazo en el lado opuesto. Si es posible, pellizque el material bajo la axila contraria para
mantener la tension posterior. A continuacion, inserte la hebilla y ajuste la longitud de la cinta. La
cinta restante se puede fijar con el clip de gancho. Si es necesario, la longitud de la cinta se puede
ajustar mas tarde.

Ajuste de la cinta de estabilizacion - Elija |a cinta adecuada segun el tipo de inestabilidad. Si

no esta seguro/a, comience con la cinta elastica. Fijela en la parte posterior y asegure la zona de
gancho. Puede pasar la cinta por la parte superior del brazo o bien dirigirla en angulo por debajo

del brazo, fijandola directamente al manguito. Intente fijarla sobre la parte termoplastica, ya que

esto proporciona una sujecion mas estable. El gancho de fijacion es semielastico, lo que permite
aplicar compresion adicional sobre la cinta. Pruebe la colocacion en condiciones funcionales. Si es
necesario, experimente con las distintas posiciones de fijacion hasta encontrar una posicién comoda
y estable.

Contenido del material - Si sufre de alergias, consulte la etiqueta de mantenimiento para conocer
la composicion del material. Puede ser aconsejable comenzar a usar el producto durante periodos
cortos y luego revisar el estado de la piel antes de usarlo por periodos mas prolongados.

Precauciones e instrucciones de cuidado - Recomendamos lavar la férula una vez a la semana.
Retire la cinta estabilizadora antes de su lavado. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta,
cierre todas las cintas y use una bolsa de malla para lavar. Los pacientes que tienen piel sensible
o sufren de diabetes o mala circulacion deben ser observados frecuentemente por si hay marcas
de presion. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar el contenido material en la etiqueta.
Para més informacion, consulte www.mediroyal.se

Portugués - Instrucoes

PT Ortotese ErixSports para o ombro
Informacgdes gerais - Leia atentamente as instrugbes. Se sofreu alguma lesdo, devera consultar
um médico ou terapeuta para obter um plano de reabilitagcdo individual. Se sofre de ma circulagéo,
sensibilidade reduzida ou diabetes, esteja atento ao aparecimento de marcas de pressédo ou
inchago local quando utilizar o produto. Se a sua condi¢éo se agravar com a utilizagéo do produto,
interrompa a utilizagéo e contacte um médico. Se o produto tiver sido colocado por um profissional
com formagéo médica, como um terapeuta ocupacional, um fisioterapeuta, um técnico ortopédico ou
um médico, consulte-o para obter conselhos e instrugdes adicionais. Siga as instrugdes de lavagem
da etiqueta do produto. Se tiver alergias a certos materiais, pode consultar a composi¢éo dos
materiais na etiqueta do produto. Para mais informagoes, visite www.mediroyal.se

Indicacoes - Este produto foi concebido para proporcionar estabilidade dindmica a pacientes com
instabilidades do ombro, anteriores e posteriores, apds trauma. Lesdes da coifa dos rotadores,
ruturas ou distensdes de ligamentos ou musculos, instabilidades articulares ou reabilitacéo apos
cirurgia ao ombro séo indicagdes adequadas. Este produto é menos indicado para pacientes com
patologias neuroldgicas. Nesses casos, recomenda-se a utilizagdo dos modelos ErixThree ou
ErixFour.

Contraindicacdes - Este produto ndo deve ser utilizado para tratamento de fraturas instaveis na
regido do ombro.

Pré-aplicacao - A ortétese ErixSports para 0 ombro é composta pela ortotese principal e duas tiras
de estabilizag&o. A primeira tira é ndo elastica e proporciona um suporte rigido e estavel. A segunda
tira € dindmica e proporciona um suporte mais elastico. A ortétese pode ser utilizada sem as tiras,
caso estas ndo sejam necessarias.

A tira deve ser fixada na parte posterior da ortotese, sob a superficie ampla com gancho. Abra
completamente a pega com gancho. Introduza o ponto de fixagdo da tira sob a superficie com
gancho. Pode inclinar a tira consoante a forma como pretender aplica-la. De seguida, feche a peca
com gancho sobre a tira para garantir a fixagdo. Selecione o tamanho adequado da ortétese para o
ombro utilizando a tabela de medidas.

Aplicacao da ortétese para o ombro - Abra o fecho com gancho no brago. A pega com gancho
possui uma banda de velo para proteger a pele do contacto com o gancho. Se quiser expor uma area
maior com gancho, levante a banda do gancho e recorte-a com uma tesoura. A manga do brago tem
um reforgo em termoplastico que pode ser moldado manualmente. Dobre ligeiramente o reforgo para
melhorar o ajuste. De seguida, introduza o brago na bracadeira.

Depois de ajustar a bragadeira, utilize a tira posterior fixada a fivela para proporcionar suporte
posterior & articulagao do ombro. A tira € composta por material NRX® altamente elastico e uma tira
macia nao elastica que esta presa a fivela. Estique o material NRX® e prenda-o debaixo do brago no
lado oposto. Se possivel, aperte o material sob a axila do brago oposto para manter o alongamento
posterior. De seguida, insira a fivela e ajuste o comprimento da tira. A parte restante da tira pode ser
fixada com o fecho de gancho. Se necessario, o comprimento da tira pode ser ajustado mais tarde.

Ajuste da tira de estabilizagao - Escolha a tira adequada para a sua instabilidade. Se tiver davidas,
comece pela tira elastica. Prenda-a na parte posterior e fixe a pe¢a com gancho. Pode passar a tira
pela parte superior do brago ou inclina-la sob o brago e prendé-la diretamente a bragadeira. Tente
fixa-la a parte termoplastica, uma vez que tornara a fixagdo mais estavel. O gancho de fixagédo é
semi-elastico, o que permite proporcionar compresséo adicional sobre a tira. Teste a funcionalidade
da aplicagdo. Se necessario, experimente diferentes posi¢des de fixagcdo até encontrar uma posigéao
confortavel e estavel.

Composi¢ao dos materiais - Se sofre de alergias, verifique a composicéo dos materiais na etiqueta
do produto. E aconselhavel comecar a utilizar o produto durante um periodo mais curto e depois
verificar o estado da pele antes de o utilizar durante um periodo mais prolongado.

Instrucdes e precaucdes de manutengao - Recomendamos a lavagem da ortétese uma vez por
semana. Remova a tira de estabilizag@o antes de lavar. Siga as instru¢des de lavagem na etiqueta
do produto, feche todas as tiras e utilize um saco para lavagem de roupa. Os pacientes com pele
sensivel, diabetes ou ma circulacdo devem ficar atentos a marcas de pressado com frequéncia. Os
pacientes com alergias devem consultar a composicao do produto na etiqueta antes da utilizagao.
Para mais informagbes, visite www.mediroyal.se

Lietuvos - Instrukcijos

LT ,ErixSports Shoulder”
Bendroji informacija - Atidziai perskaitykite instrukcijas. Jei patyréte trauma, turite pasitarti su
gydytoju ar terapeutu dél individualaus reabilitacijos plano. Jei jasy kraujotaka prasta, sumazéjes
jautrumas ar sergate cukriniu diabetu, naudodami §j gaminj atkreipkite déemesj j spaudimo Zymes
arba vietinj patinima. Jei naudojant §j gaminj jusy buklé pablogéja, nutraukite naudojima ir susisiekite
su gydytoju. Jei gaminj uzdéjo apmokytas medikas, pavyzdziui, ergoterapijos specialistas, fizinis
terapeutas, ortopedijos technikas ar medicinos gydytojas, kreipkités j juos dél patarimy ir tolimesniy
instrukcijy. Vadovaukités ant gaminio etiketés pateiktomis plovimo instrukcijomis. Jei esate alergiski
tam tikroms medziagoms, gaminio etiketéje galite perziaréti medziagy sudétj. Daugiau informacijos
rasite apsilanke www.mediroyal.se

Indikacijos - Gaminys skirtas dinaminiam stabilumui uztikrinti pacientams, kuriems po traumos
pasireiSkia peties nestabilumas tiek priekinéje, tiek uzpakalinéje dalyje. Tinkamos indikacijos —
rotacinio raumens suzalojimai, rai$¢iy ar raumeny plySimai ar patempimai, sgnariy nestabilumas
arba reabilitacija po peties operacijos. Gaminys maziau tinkamas neurologiniy surikimy turintiems
pacientams, tokiu atveju naudokite ,ErixThree® arba ,ErixFour“ modelius.

Kontraindikacijos - Gaminio negalima naudoti nestabiliam laziui gydyti peties srityje.

Pirminis uzdéjimas - ,ErixSports“ peties jtvarg sudaro pagrindinis jtvaras ir du stabilizavimo
dirzeliai. Pirmasis dirzelis néra elastinis, tad uztikrina tvirtg ir stabilig atrama. Antrasis dirzelis yra
dinaminis ir uztikrina lankstesne atrama. Jtvarg galima naudoti be dirzeliy, jei jy nereikia.

Dirzelj reikia tvirtinti prie uzpakalinés jtvaro dalies, po dideliu uzsegimo pavirsiumi. lki galo atsekite
uzsegima. |kiskite dirzelio tvirtinimo elementg po uzsegimo pavirsiumi. Dirzelj galite palenkti,
atsizvelgiant j tai, kaip norite jj uzdéti. Tada uzsekite kabliuko dalj vir§ dirzelio, kad pritvirtintuméte.
Naudodamiesi matavimy lentele, pasirinkite tinkamo dydZio peties jtvara.

Peties jtvaro uzdéjimas - Atsekite uzsegima rankos dalyje. Uzsegimo dalyje yra vilnonis liezuvélis,
skirtas odai apsaugoti nuo uzsegimo. Jei norite atidengti daugiau uzsegimo, pakelkite liezuvélj nuo
jo ir zirklémis patrumpinkite jj. Rankové pasizymi termoplastiniu sutvirtinimu, tad jg galima formuoti
ranka. Kad baty lengviau uzmauti, sutvirtinima Siek tiek sulenkite. Tada jkiSkite rankg j rankove.

UZmove rankove, naudokite prie sagties pritvirtintg uzpakalinj dirzelj, kad baty uztikrinta peties
sagnario atrama uzpakalinéje dalyje. Dirzelis pagamintas i$ labai elastingos NRX® medziagos

ir neelastingo minksto dirZelio, kuris yra pritvirtintas prie sagties. IStempkite NRX® medziagg ir
pritvirtinkite po ranka priesingoje puséje. Jei jmanoma, sugnybkite medziagg po priesingos rankos
pazastimi, kad i$laikytuméte uzpakalinj tempima. Tada jstatykite sagtj ir sureguliuokite dirzelio ilgj.
Likusj dirzelj galima pritvirtinti spaustuku. Jei reikia, dirzelio ilgj véliau galima reguliuoti.

Stabilizavimo dirzelio reguliavimas - Pasirinkite tinkamg savo nestabilumui dirZelj. Jei nesate tikri,
pradékite nuo elastinio dirzelio. Pritvirtinkite jj uzpakalinéje dalyje ir uzsekite kabliuko dalj. DirZelj
galite déti per virSutiné rankos dalj arba sulenkti jj po ranka, tada pritvirtinti tiesiogiai prie rankovés.
Pabandykite pritvirtinti jj prie termoplastinés dalies — taip pritvirtinsite stabiliau. Uzsegimo dalis yra
pusiau elastiné, todél galima taikyti papildomg spaudima vir$ dirzelio. Gaminio uzdéjima iSbandykite
funkciskai. Jei reikia, bandykite skirtingas tvirtinimo padeétis, kol rasite patogig ir stabilig padétj.

Medziagy sudétis - Jei turite alergijy, atidziai patikrinkite sudétiniy medziagy etikete. Gali bati
protinga pradéti naudoti gaminj trumpesn;j laika, o prie$ naudojant jj ilgesnj laikg patikrinti odos bukle.

Prieziuros instrukcijos ir atsargumo priemonés - Medziagine dalj rekomenduojame plauti kartg
per savaite. Prie$ plaudami, nuimkite stabilizavimo dirzelj. Laikykités ant priezitros etiketés nurodyty
plovimo instrukcijy, uzsekite visus dirzelius ir naudokite skalbimo mai$elj. Pacientai turintys jautrig
odg, sergantys cukriniu diabetu arba jy prasta kraujotaka, turi pastoviai tikrintis, ar néra spaudimo
zymiy. Alergijy turintys pacientai prie$ naudojima turi patikrinti medziagy sudétj, nurodyta ant
priezitros etiketés. Daugiau informacijos rasite www.mediroyal.se

Latvijas — Instrukcija
ErixSports Shoulder

Vispariga informacija - Uzmanigi izlasiet instrukcijas. Ja jums ir trauma, jums vajadzétu
konsultéties ar arstu vai fizioterapeitu par individualu rehabilitacijas planu. Ja jums ir vaja asinsrite,
samazinata juttba vai diabéts, pievérsiet uzmanibu spiediena pédam vai vietéjam pietdkumam, kad
lietojat izstradajumu. Ja, lietojot izstradajumu, jusu stavoklis pasliktinas, partrauciet ta lietoSanu

un sazinieties ar arstu. Ja izstradajumu ir pielagojis apmactts medicinas specialists, pieméram,
ergoterapeits, fizioterapeits, ortopédijas tehnikis vai arsts, vérsieties pie viniem péc padoma un
turpmakiem noradijumiem. Sekojiet mazgadanas noradém uz izstradajuma etiketes. Ja jums ir
alergija pret materialiem, materialu sastavu var atrast uz izstradajuma etiketes. Vairak informacijas
Seit: www.mediroyal.se

Indikacijas - Izstradajums ir paredzéts dinamiskas stabilitates nodrosinasanai pacientiem ar

pleca locTtavu nestabilitati péc traumam gan priek§pusé, gan mugurpusé. Rotatora mansetes
traumas, sai$u vai muskulu plisumi vai sastiepumi, locTtavu nestabilitate vai rehabilitacija péc plecu
operacijam — tas visas ir piemérotas indikacijas. Izstradajums ir mazak piemeérots neirologijas
pacientiem; ta vieta lietojiet ErixThree vai ErixFour modelus.

Kontrindikacijas - Izstradajumu nevajadzétu izmantot nestabilu lizumu arstéSanai pleca apvida.

Sagatavos$ana uzvilkSanai - ErixSports Shoulder sastav no galvenas bandazas un divam
stabilizéjo§am siksnam. Pirma siksna nav elastiga un nodro$ina stingru un stabilu balstu. Otra
siksna ir dinamiska un nodro$ina elastigaku balstu. Bandazu var izmantot bez siksnam, ja tas nav
nepiecieSamas.

Siksna japiestiprina pie bandaZzas aizmuguréjas dalas, zem liela aka virsmas. Pilniba attaisiet aka
dalu. levietojiet siksnas stiprinajuma punktu zem aka virsmas. Siksnas lenki var regulét atkariba no
ta, ka jus velaties to uzvilkt. Tad aiztaisiet aka dalu virs siksnas, lai fiksétu stiprinajumu. Izvélieties
pareizo pleca bandazas izméru, izmantojot mérTjumu tabulu.

Pleca bandazas uzvilk$ana - Attaisiet aka aizdari uz delma. Aka dalai ir filca mélte, lai aizsargatu
adu no aka. Ja velaties vairak izvirzit aki uz aru, paceliet meliti no &ka un nogrieziet to ar $kerem.
Delma mans$etei ir termoplastisks arméjums, kuras formu var veidot ar roku. Nedaudz ielociet
arméjumu, lai uzlabotu piegulé$anu. Tad ielieciet roku mansete.

Tikldz mansSete ir pielagota, izmantojiet aizmuguréjo siksnu, kas ir piestiprinata spradzei, lai
nodrosinatu pleca locitavas aizmuguréjo balstu. Siksna sastav no loti elastiga NRX® materiala un
neelastigas mikstas cilpveida lentes, kas ir piestiprinata pie spradzes. Izstiepiet NRX® materialu un
piestipriniet to pretéja pusé zem augSdelma. Ja ir iesp&jams, iespiediet materialu pretéja padusé,
lai uzturétu nospriegojumu aizmugure. Tad ielieciet spradzi un regulgjiet siksnas garumu. Siksnas
paliku$o dalu var fiksét ar &ka skavu. Siksnas garumu, ja ir nepiecieSams, var regulét vélak.

Stabilizeéjosas siksnas regulésana - Izvélieties pareizo siksnu savam nestabilitates gadTjumam.
Ja neesat dro$i, saciet ar elastigo siksnu. Piestipriniet to aizmuguré un fiksgjiet aka dalu. Siksnu var
izlaist virs augsdelma vai lenkT zem augsdelma, piestiprinot to péc tam tiesi pie mangetes. Méginiet
piestiprinat to pie termoplastiskas detalas, jo tas padarTs stiprinajumu stabilaku. Stiprinajuma

akis ir dalgji elastigs, kas |auj tam nodro8inat papildu spiedienu uz siksnas. Izméginiet ierices
funkcionésanu. Ja ir nepiecieS§ams, piereguléjiet to dazadas stiprinajuma pozicijas, kamér atradisiet
komfortablu un stabilu stavokli.

Materialu sastavs - Ja jums ir alergija, parbaudiet materiala sastavu uz kop3anas etiketes.
leteicams lietot izstradajumu Tsaku laiku un péc tam parbaudit adas stavokli, pirms lietot to ilgak.

Kop$anas norades un piesardzibas pasakumi - leteicam mazgat bandazu reizi nedéla. Pirms
mazgasanas nonemiet stabilizéjoSo siksnu. Sekojiet mazgasanas noradém uz kop$anas etiketes,
aiztaisiet visas siksnas un izmantojiet velas mazgasanas maisinu. Pacientiem ar jutigu adu, diabétu
vai vaju asinsriti ieteicams bieZi parbaudTt spiediena pédas. Pacientiem ar alergiju pirms lieto§anas
ieteicams parbaudTt materiala sastavu uz kopSanas etiketes. Vairak informacijas Seit: www.mediroyal.se

Polski - Instrukcje

PL ErixSports Bark
Informacije ogélne - Uwaznie przeczytaj ponizsze informacje. W przypadku kontuzji nalezy
skonsultowac¢ sig z lekarzem lub terapeutg w celu ustalenia indywidualnego planu rehabilitacji. W
przypadku stabego krazenia, zmniejszonej wrazliwosci lub cukrzycy nalezy zwraca¢ uwage na $lady
ucisku lub miejscowy obrzek podczas korzystania z produktu. Jesli stan pacjenta pogorszy si¢ podczas
stosowania ortezy, nalezy przerwac jej noszenie i skontaktowac sie z lekarzem. Jesli produkt zostat
dopasowany przez wykwalifikowany personel medyczny, taki jak terapeuta zajeciowy, fizjoterapeuta,
technik ortopeda lub lekarz, nalezy zwrécié¢ sig do niego po porade i dalsze instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ instrukcji prania podanych na etykiecie produktu. W przypadku alergii kontaktowych
sktad materiatu mozna znalez¢ na etykiecie. Wiecej informacji na stronie www.mediroyal.se

Wskazania - Produkt ma za zadanie zapewnia¢ dynamiczng stabilizacje po urazie pacjentom

z niestabilnoscig barku, zaréwno przednig, jaki i tylng. Wskazaniami do noszenia ortezy sg
uszkodzenia stozka rotatoréw, naderwania lub zerwania wigzadet lub mie$ni, niestabilno$é stawow
lub okres rehabilitacji po operacji barku. Dla pacjentéw z zaburzeniami na tle neurologicznym lepiej
sprawdzg sie modele ErixThree lub ErixFour.

Przeciwwskazania - Ortezy nie nalezy stosowaé w leczeniu niestabilnych ztamar w okolicy barku.

Przed zatozeniem - Orteza ErixSports sktada sig z czg$ci gtownej i dwoch tasm stabilizujgcych.
Jedna tasma jest nieelastyczna i zapewnia sztywne i stabilne podparcie. Druga jest dynamiczna i
zapewnia wigksza elastyczno$é. Orteze mozna tez w miare potrzeby nosi¢ bez tasm.

Tasme nalezy przymocowac¢ do tylnej czesci ortezy pod duzg ,klapka” z zaczepami. Catkowicie
otworz czeséc¢ z zaczepami. Wsun koricowke mocujgca tasme pod powierzchnie zaczepowg. W
zalezno$ci od potrzeby mozna zmienia¢ kat mocowania tasmy. Przypnij ,klapke” z zaczepami
do koricowki tasmy, aby zabezpieczy¢ mocowanie. W celu wybrania odpowiedniego rozmiaru,
skorzystaj z tabeli pomiarow.

Zaktadanie ortezy barkowej - Odepnij tasme z zaczepami na ramieniu. Aby chronié¢ skore,

cze$¢ zaczepowg wykoriczono jezykiem z polaru. Jesli chcesz odstoni¢ wigkszg powierzchnie
zaczepowa, unie$ jezyk i przytnij go nozyczkami. Rekaw naramienny wykonano z termoplastycznego
wzmocnienia, ktére mozna dopasowac recznie. Aby poprawi¢ dopasowanie, lekko zegnij
wzmocnienie. Wsun reke w powstaty rekaw.

Po dopasowaniu rekawa, uzyj tylnej tasmy przymocowanej do klamry, aby zapewni¢ tylne wsparcie
stawu barkowego. Tasma sktada sie z wysoce elastycznego materiatu NRX® i nieelastycznej
migkkiej tasmy z petelka, ktora jest przymocowana do klamry. Rozciggnij materiat NRX® i zamocuj
go pod ramieniem po przeciwnej stronie. Jesli to mozliwe pociggnij materiat pod przeciwlegta
pacha, zeby utrzymaé naciaggniecie tylnej czesci. Nastepnie wtoz klamre i wyreguluj dtugo$é tasmy.
Druga taséme mozna zamocowa¢ zaczepem z haczykiem. Dtugo$¢ tasémy mozna w razie potrzeby
wyregulowaé pozniej.

Regulacja tasmy stabilizujacej - Wybierz tasme odpowiednig do swojej niestabilnosci. W razie
niepewnosci, zacznij od tasmy elastycznej. Przymocuj jg z tytu i zabezpiecz zaczepem z haczykiem.
Ta$me mozna poprowadzi¢ przez goérng cze¢$¢ ramienia lub pod katem pod ramieniem, a nastgpnie
przymocowac jg bezposrednio do rekawa. Sprobuj przymocowac jg do czgsci termoplastycznej,
poniewaz dzigki temu potgczenie bedzie bardziej stabilne. Mocowanie z zaczepami jest
potelastyczne co umozliwia dodatkowg kompresje. Wyprébuj mocowanie pod katem funkcjonalnosci.
W razie potrzeby, wyprébuj inne pozycje mocowania, az znajdziesz wygodna i stabilng pozycje.

Sktad materiatowy - W przypadku alergii, sprawdz sktad materiatowy na etykiecie pielegnacyjnej.
Przed dtuzszym stosowaniem ortezy warto rozpocza¢ od krotkich sesji, po ktorych sprawdzisz stan
skory.

Konserwacja i Srodki ostroznosci - Zalecamy pranie ortezy raz w tygodniu. Przed praniem wyjmij
ta$me stabilizujgcg. Postepuj zgodnie z instrukcjami prania na etykiecie pielegnacyjnej. Zapnij
wszystkie tasmy i uzyj worka do prania. Pacjenci z wrazliwg skorg, cukrzycg lub stabym krgzeniem
powinni czesto sprawdzaé, czy nie ma $ladéw ucisku. Pacjenci z alergiami powinni przed uzyciem
sprawdzi¢ sktad materiatowy na etykiecie pielegnacyjnej. Wigcej informacji mozna znalez¢ na www.
mediroyal.se

Slovensky — Pokyny

Bandaz ramena ErixSports
Véeobecné informacie - Pozorne si preéitajte pokyny. V pripade zranenia by ste sa mali poradit s
lekarom alebo terapeutom o individualnom plane rehabilitacie. Ak vas trapi nedostato¢né prekrvenie,
zniZena citlivost alebo cukrovka, davaijte si pri pouzivani vyrobku pozor na tvorbu otlakov a lokalnych
opuchov. Ak sa va$ stav pocas pouzivania vyrobku zhorsi, prestarite ho pouzivat a kontaktujte
lekara. Ak vam vyrobok nasadil zdravotnicky odbornik, ako je ergoterapeut, fyzioterapeut,
ortopedicky technik alebo lekar, obratte sa na neho, aby vam poradil a poskytol dal$ie pokyny.
Postupuijte podl'a ndvodu na pranie nachadzajiceho sa na etikete produktu. Ak trpite alergiami na
niektoré materialy, informacie o zlozeni vyrobku najdete na etikete. Dal$ie informacie najdete na
stranke www.mediroyal.se

Indikacie - Vyrobok bol navrhnuty tak, aby poskytoval dynamicku stabilitu pre pacientov s
nestabilitou predného aj zadného ramenného kibu po traze. Vhodnymi indikatormi st poranenia
rotatorovej manzety, natrhnutie alebo natiahnutie vazov alebo svalov a nestabilita kibov potas
rehabilitacie po operacii ramena. Tento vyrobok je menej vhodny pre neurologickych pacientov,
namiesto neho pouzite modely ErixThree alebo ErixFour.

Kontraindikacie - Tento vyrobok by nemal byt pouzity ako lie¢ba nestabilnych ziomenin v ramennej
oblasti.

Pred pouzitim - Bandaz ramena ErixSports sa sklada z hlavnej bandaze a dvoch stabilizaénych
popruhov. Prvy popruh je neelasticky a poskytuje pevnu a stabilnt oporu. Druhy popruh je dynamicky a
poskytuje pruznejsiu oporu. Ak popruhy nepotrebujete, bandaz sa méze pouzivat aj bez nich.

Popruh by mal byt pripevneny k zadnej dasti bandaze pod plochou velkého hagika. Cast so hagikom
Uplne otvorte. Zasurite upevriovaci bod popruhu pod plochu hagika. Popruh méZete natogit podl'a
toho, ako ho chcete nasadit. Cast hagika potom uzavrite cez popruh, aby ste zaistili pripevnenie. S
pomocou tabulky merania si vyberte ti spravnu velkost bandaze ramena.

Nasadenie bandaze ramena - Otvorte uzatvaraci hagik na ramene. Cast s hagikom ma flisovl
ochrannu vrstvu, ktora chrani kozu pred hacikom. Ak chcete odhalit vacsiu ast hagika, zdvihnite
ochrannu vrstvu hacika a zastrihnite ho noznicami. Rukav ma termoplastickt vystuhu, ktora méze
byt ruéne tvarovana. Vystuhu jemne ohnite, aby bandaz lepsie sedela. Potom zasurite rameno do
manzety.

Po nasadeni manzety pouzite zadny popruh pripojeny k pracke na zabezpecenie zadnej opory
ramenného kibu. Popruh sa sklada z vysoko elastického materialu NRX® a neelastického méakkého
popruhu na suchy zips, ktory je pripevneny k pracke. Natiahnite material NRX® a pripevnite ho

pod rameno na opaénej strane. Ak je to mozné, material zovrite pod opaénym podpazusim, aby sa
zachovala roztaznost vzadu. Potom nasad'e pracku a nastavte dizku popruhu. Zvy$ok popruhu
mozete zaistif v Gchyte hadika. V pripade potreby je mozné dizku popruhu upravit aj neskér.

Uprava stabilizaéného popruhu - Vyberte si ten spravny popruh pre svoju nestabilitu. Ak si nie ste
isti, najprv pouzite elasticky popruh. Pripevnite ho vzadu a zaistite ¢ast s hacikom. Popruh mézete
bud’ natiahnut cez hornt dast ramena alebo ho pretiahnut popod rameno a pripevnit ho priamo

na manzetu. Pokuste sa ho pripevnit k termoplastickému dielu, pretoze to zaisti va¢siu stabilitu
upevnenia. Upeviiovaci hacik je ¢iastocne elasticky, €¢o umozriuje dodatoéné zovretie popruhu.
VyskuiSajte, ako nasadené protéza funguje. V pripade potreby vyskusSajte r6zne upevriovacie polohy,
kym nenajdete pohodInu a stabilnd polohu.

Materialové zlozenie - Ak trpite alergiami, skontrolujte materialové zloZenie na etikete. Pred dlh§im
pouzivanim je rozumné zagat vyrobok pouzivat kratkodobejsie a pritom skontrolovat stav pokozky.

Pokyny na udrzbu a preventivne opatrenia - Bandaz odporu¢ame raz za tyzden prat. Pred pranim
odstrarite stabilizaény popruh. Postupujte podla pracich pokynov na etikete, zapnite v8etky popruhy
a pouzite vrecko na pranie. Pacienti s citlivou pokoZkou, cukrovkou alebo nedostato¢nym prekrvenim
by mali pravidelne kontrolovat mozny vznik otlakov. Pacienti s alergiami si pred pouzitim mali overit
materialové zloZenie uvedené na etikete. Dal$ie informacie najdete na stranke www.mediroyal.se

Slovenski — Navodila

Opornica za ramo ErixSports
Splosne informacije - Natanéno preberite navodila. Ce ste poskodovani, se morate za individualni
nadrt rehabilitacije posvetovati z zdravnikom ali terapevtom. Ce imate slabo prekrvavitev, zmanj$ano
obéutljivost ali sladkorno bolezen, bodite pri uporabi izdelka pozorni na sledi zaradi pritiskanja
izdelka oziroma na lokalno oteklino. Ce se vade stanje med uporabo izdelka poslabsa, izdelek
prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom. Ce je izdelek namestil zdravstveni delavec, kot
je delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik, se za nasvete in nadaljnja navodila
posvetuijte s to osebo. Upostevajte navodila za pranje na etiketi izdelka. Ce ste alergiéni na materiale,
so na etiketi izdelka na voljo podatki o sestavi materialov. Za ve¢ informacij obis¢ite spletno mesto
www.mediroyal.se.

Indikacije - I1zdelek je zasnovan za zagotavljanje dinami¢ne stabilnosti pri pacientih z ramensko
nestabilnostjo po poskodbi, tako anteriorno kot posteriorno. Izdelek je primeren za uporabo pri
poskodbah rotatorne mansete, natrganih ali nategnjenih vezeh ali miSicah, nestabilnosti sklepov
oziroma med rehabilitacijo po operaciji rame. Izdelek je manj primeren za paciente z obolenji
ziv€evja. V tem primeru priporo¢amo uporabo modelov ErixThree ali ErixFour.

Kontraindikacije - 1zdelka se ne sme uporabljati za zdravljenje nestabilnih zlomov v predelu rame.

Predhodna aplikacija - Opornica za ramo ErixSports je sestavljena iz glavne opornice in dveh
stabilizacijskih trakov. Prvi trak ni elasti€en in zagotavlja togo in stabilno oporo. Drugi trak pa je
elasti¢en in zagotavlja bolj dinami¢no oporo. Opornico je mogo¢e uporabljati tudi brez trakov, ¢e jih
ne potrebujete.

Trak je treba pritrditi na del opornice na zadniji strani (posteriorno), pod povr$ino velikega traku s
kavljem. Popolnoma odprite trak s kavljem. Pod povrsino traku s kavljem namestite pritrdilno to¢ko
traku. Trak lahko nagnete pod kotom v odvisnosti od Zelenega mesta namestitve. Nato trak s kavljem
zaprite nad trakom, da zagotovite ustrezno pritrditev. Izberite pravo velikost ramenske opornice s
pomocjo tabele z merami.

Uporaba opornice za ramo - Odprite trak s kavljem na roki. Trak s kavljem je opremljen z jezickom
iz flisa, ki 8¢iti kozo pacienta pred poskodbami s kavljem. Ce zelite kavelj bolj razkriti, dvignite
jezi¢ek s kavlja in ga s Skarjami obrezite. Rokav ima termoplasti¢no ojacitev, ki jo je mogoce ro¢no
preoblikovati. Ojacitev rahlo upognite, da zagotovite boljSe prileganje. Nato potisnite roko v manseto.

Ko je manseta names$¢éena, uporabite trak na zadnji strani, ki je pritrjen na zaponko, da zagotovite
dober oprijem na ramenskem sklepu (posteriorno). Trak je sestavljen iz traku iz zelo elasti¢nega
materiala NRX® in neelasti¢cnega mehkega traku z zanko, ki je pritrjen na zaponko. Raztegnite
material NRX® in ga pritrdite pod roko na nasprotni strani. Ce mozno, stisnite material pod nasprotno
pazduho, da ohranite raztegljivost traku na zadnjem delu (posteriorno). Nato vstavite zaponko in
prilagodite dolzino traku. Preostali del traku lahko pritrdite s sponko s kavljem. Po potrebi je mogoce
dolzino traku prilagoditi.

Prilagoditev stabilizacijskega traku - Izberite ustrezen trak glede na va$o nestabilnost ramena. Ce
ste v dvomih, zaénite z elasti¢nim trakom. Pritrdite ga na hrbtni strani, nato pritrdite Se trak s kavljem.
Trak lahko napeljete ¢ez zgornji del roke ali pa pod kotom pod roko in ga nato pritrdite neposredno
na mans$eto. Poskusite ga pritrditi na termoplasti¢ni del, saj bo tako pritrditev bolj stabilna. Pritrdilni
kavelj je delno elasti¢en, kar omogoca e dodaten pritisk traku. Preizkusite delovanje opornice. Po
potrebi preizkusite razli¢ne poloZzaje pritrditve, dokler ne najdete udobnega in stabilnega polozaja.

Sestava materiala - Ce imate alergije, preverite sestavo materialov na etiketi izdelka s podatki za
nego. Morda je najbolje, da izdelek na zacetku uporabljate krajsi ¢as in preverite stanje koze, preden
ga pri¢nete uporabljati za daljsi ¢as.

Navodila za nego in previdnostni ukrepi - Opornico je priporocljivo oprati enkrat na teden. Pred
pranjem odstranite stabilizacijski trak. UpoStevajte navodila za pranje na etiketi za vzdrzevanje,
zapnite vse trakove in uporabite vrecko za perilo. Pri bolnikih z ob&utljivo kozo, sladkorno boleznijo
ali slabo prekrvavitvijo je treba pogosto preverijati, ali so na kozi sledi pritiska. Bolniki z alergijami
morajo pred uporabo preveriti sestavo materialov na etiketi za vzdrzevanje. Za ve¢ informacij glejte
spletno mesto www.mediroyal.se

Cesky - Pokyny

ErixSports Shoulder
Obecné informace - Predtéte si pozorné nasledujici pokyny. Jestlize doslo ke zranéni, poradte se
se svym lékafem nebo terapeutem ohledné individualniho rehabilitaéniho planu. Trpite-li Spatnym
krevnim ob&hem, snizenou citlivosti nebo cukrovkou, vénuijte pfi pouzivani tohoto vyrobku pozornost
znamkam souvisejicim s tlakem nebo lokalnimi otoky. Zhor$i-li se pfi pouzivani tohoto produktu vas
stav, prestarite produkt pouzivat a obratte se na Iékafe. Pokud byl produkt nasazen vy$kolenym
zdravotnikem, napf. pracovnim lékafem, fyzioterapeutem, ortopedickym technikem nebo Iékafem,
pozadeijte ho o dal$i pokyny a rady. Pfi prani se fid'te pokyny uvedenymi na &titku produktu. Méate-li
alergie na néjaké materialy, mizete si na $titku produktu najit materialové slozeni. Dal$i informace
najdete na www.mediroyal.se.

Indikace - Produkt slouzi k zajisténi dynamické stability pro pacienty s nestabilitou ramene po urazu,
a to jak vpredu, tak vzadu. Vhodnymi indikacemi jsou poranéni rotatorové manzety, natrzeni nebo
natazeni vazt ¢i svall, nestabilita kloubu nebo rehabilitace po operaci ramene. Vyrobek je méné
vhodny pro neurologické pacienty, pro né radéji pouzijte modely ErixThree nebo ErixFour.

Kontraindikace - Produkt by se nemél pouzivat k o$etfovani nestabilnich zlomenin v oblasti ramene.

Pfed nasazenim - Ortéza ErixSports Shoulder se sklada z hlavni ortézy a dvou stabilizaénich
popruht. Prvni popruh neni pruzny a zaji$tuje pevnou a stabilni oporu. Druhy popruh je dynamicky a

Popruh by mél byt pfipevnén k zadni ¢asti ortézy pod povrch velkého hacku. Cast s hackem tplné
oteviete. Vlozte upevriovaci bod popruhu pod povrch hacku. Popruh mizete natocit podle toho,
jak jej chcete pouzit. Poté ¢ast s hatkem uzaviete nad popruhem, abyste zajistili jeho upevnéni.
Spravnou velikost ramenni ortézy vyberte podle tabulky méreni.

Nasazeni ramenni ortézy - Oteviete uzaviraci hadky na rameni. Cast s haékem ma fleecovou
ochrannou vrstvu, ktera chrani kizi pfed hackem. Pokud chcete odkryt vétsi ¢ast hacku, zvednéte
ochrannou vrstvu z ha¢ku a zastfihnéte ho ntizkami. Navlek na pazi ma termoplastickou vyztuhu,
kterou Ize tvarovat ruéné. Mirné vyztuhu ohnéte, aby Iépe pfiléhala. Pak pazi zasurite do manzety.

Po nasazeni manzety pouzijte zadni popruh pfipojeny k pfezce k zaji$téni opory ramenniho kloubu
vzadu. Popruh je vyroben z vysoce elastického materialu NRX® a neelastického mékkého pasku na
suchy zip, ktery je pfipevnény k prezce. Roztahnéte material NRX® a pfipevnéte ho pod rameno na
opacné strané. Pokud je to mozné, tak material pfitlate pod druhym podpazim, aby se zachovala
roztaznost vzadu. Pak nasad'te pfezku a nastavte délku popruhu. Zbytek popruhu Ize zajistit achytem
hacku. Délku popruhu Ize v pfipadé potieby pozdéji upravit.

Uprava stabilizaéniho popruhu - Vyberte si ten spravny popruh pro svou nestabilitu. Pokud si
nejste jisti, nejdfive pouzijte pruzny popruh. Pfipevnéte ho dozadu a zajistéte ¢ast s hatkem. Popruh
mizete vést bud pres horni East paze, nebo ho protahnout pod pazi a pak jej pfipevnit pfimo na
manzetu. Pokuste se ho pfipevnit k termoplastickému dilu, protoze tak bude upevnéni stabilngjsi.
Upevriovaci hacek je ¢aste¢né elasticky, coz umozriuje dodate¢né stladeni popruhu. Vyzkousejte,
jak nasazena ortéza funguje. V pfipadé potfeby zkouSejte rizné polohy upevnéni, dokud nenajdete
pohodinou a stabilni polohu.

Materialové slozeni - Pokud trpite alergiemi, zkontrolujte materialové slozeni na etiketé. Je vhodné
nasadit si produkt na krat$i dobu a potom pfed dal$im pouzitim zkontrolovat stav kize.

Pokyny pro udrzbu a preventivni opatfeni - Doporu¢ujeme ortézu jednou tydné vyprat. Pied
pranim odstrarite stabilizaéni feminek. Dodrzujte pokyny pro prani na etiketé, zapnéte v§echny
feminky a pouzijte sa¢ek na prani. Pacienty s citlivou kdzi, diabetem nebo obéhovymi poruchami
je nutno ¢asto kontrolovat s ohledem na otlaky. Pacienti s alergiemi si musi pred pouzitim
pfekontrolovat slozeni materialu na etiketé. Dalsi informace najdete na www.mediroyal.se.

m Romaénesc - Instructiuni

ErixSports Shoulder

Informatii generale - Cititi cu atentie instructiunile. Dacd aveti o leziune, ar trebui sa consultati
medicul sau terapeutul pentru un plan de reabilitare personalizat. Daca suferiti de circulatie proasta,
sensibilitate redusa sau diabet, observati urmele cauzate de compresie sau umflaturi locale atunci
cand folositi produsul. Daca starea vi se inrautéteste cand folositi produsul, intrerupeti utilizarea si
contactati medicul. in cazul in care produsul a fost montat de un profesionist cu pregétire medicala,
cum ar fi un terapeut ocupational, un fizioterapeut, un tehnician ortoped sau un medic, va rugam
sé& va adresati acestora pentru sfaturi si instructiuni suplimentare. Respectati instructiunile de pe
eticheta privind spélarea. Daca sunteti alergic la diferite materiale, puteti verifica eticheta produsului
pentru a vedea compozitia materialului. Pentru alte detalii, vizitati www.mediroyal.se

Indicatii - Produsul a fost conceput pentru a oferi stabilitate dinamica pacientilor cu instabilitati ale
umarului, atat anterioare, cét si posterioare, dupa traumatisme. Utilizérile pentru leziunile de la nivelul
coafei rotatorilor, rupturile sau intinderile ligamentare sau musculare, instabilitatile articulare sau in
timpul reabilitarii dupa o interventie chirurgicald la umar sunt toate indicate. Produsul este mai putin
adecvat pentru un pacient neurologic, utilizati in schimb modelele ErixThree sau ErixFour.

Contraindicatii - Produsul nu trebuie utilizat pentru gestionarea fracturilor instabile din regiunea
umarului.

nainte de aplicare - Sistemul ErixSports shoulder este format din orteza principald si doua curele
de stabilizare. Prima curea nu este elastica si ofera un suport rigid si stabil. A doua curea este
dinamica si ofera un suport mai elastic. Orteza poate fi utilizata fara curele, daca acestea nu sunt
necesare.

Cureaua trebuie atasata la partea posterioara a ortezei, sub suprafata mare cu cérlig. Deschideti
complet partea cu cérlig. Introduceti punctul de fixare al curelei sub suprafata cérligului. Puteti inclina
cureaua in functie de modul in care doriti sa o aplicati. Apoi inchideti partea cu carlig peste curea
pentru a fixa atagsamentul. Selectati dimensiunea corecta a ortezei de umar utilizénd tabelul de masuri.

Aplicarea ortezei de umar - Deschideti prinderea cu cérlig de pe brat. Partea cu carlig are o limba
din fleece pentru a proteja pielea de céarlig. Daca doriti sa expuneti mai mult carlig, ridicati limba din
cérlig si taiati-o cu o foarfecad. Mansonul de brat are o armatura termoplastica care poate fi prelucrata
manual. Indoiti usor armatura pentru a imbuntati potrivirea. Apoi treceti bratul prin manseta.

Dupa montarea mansetei, utilizati cureaua din spate atasata la catarama pentru a asigura sustinerea
posterioaré a articulatiei umarului. Cureaua consta dintr-un material NRX® foarte elastic si o curea
moale neelastica cu buclé, atasata la catarama. intindeti materialul NRX® si fixati-I sub brat pe partea
opusa. Daca este posibil, prindeti materialul sub axila bratului opus pentru a mentine intinderea
posterioara. Apoi introduceti catarama si reglati lungimea curelei. Cureaua ramasa poate fi fixata cu
clema cu carlig. Daca este necesar, lungimea curelei poate fi ajustata ulterior.

Reglarea curelei de stabilizare - Alegeti cureaua potrivita pentru instabilitatea de care suferiti.
Daca nu sunteti sigur, utilizati la inceput cureaua elastica. Atasati cureaua in spate si fixati partea cu
cérlig. Puteti fie sa treceti cureaua peste partea superioara a bratului, fie sa o inclinati sub brat, apoi
s& o atasati direct pe manseta. Incercati sa o atasati de partea termoplastica, deoarece acest lucru
va face ca atagamentul sé fie mai stabil. Carligul de fixare este semi-elastic, ceea ce face posibila
asigurarea unei compresii suplimentare pe curea. Tncercati aplicarea din punct de vedere functional.
Daca este necesar, incercati diferitele pozitii de fixare pana cand gasiti o pozitie confortabila si
stabila.

Materiale - Daca suferiti de alergii, consultati eticheta de ingrijire a produsului pentru a vedea care
este compozitia materialelor. Este de preferat sa incepeti sa utilizati produsul pentru o perioada mai
scurtd si apoi sa verificati starea pielii, inainte de a-I utiliza pentru o perioada mai lunga.

Instructiuni de ingrijire si masuri de precautie - V& recomandam s& spalati orteza o data pe
saptamana. Scoateti cureaua de stabilizare fnainte de spélare. Respectati instructiunile de spalare
de pe eticheta de ingrijire, inchideti toate curelele si utilizati un s&culet pentru protectia rufelor.
Pacientii cu pielea sensibila, diabet sau circulatie slaba trebuie sa verifice in mod frecvent marcajele
de presiune. Pacientii cu alergii trebuie sa verifice, nainte de utilizare, continutul de materiale
mentionat pe eticheta de ingrijire. Pentru mai multe informatii, consultati www.mediroyal.se

EAANVIkG — Odnyieg

EL ErixSports 'Quou
Ievikég mAnpogopicg - AlaBACTE MPOOEKTIKA TIG 03NYIEQ. AV £XETE UTIOOTEL TPAUNATIONO,
npémel va oupBouleuTeite évav ylatpd 1 puctoBepameuTn yia eEATOUIKEUUEVO OXEDLO
arnoBeparneiag. EQv mdoxete and kaky) KukAoopia, Helwpévn atodnTikdéTnTa /) dlaphTn,
TaPAKOAOUBEITE MPOOEKTIKA Yia onuddia nieong 1) TOmKO oidnua Katd T XpNnon Tou npoidvTog.
Av 1 KaTAOTAON 0ag eTudelvwBEel KATA TN XPNON TOU MPOIOVTOG, BLAKOYTE TN XPHOoN Kat
€MKOLVWVNOTE e évav ylatpd. EQv To rpoidv tonobeThBnke and 1atpo, 6nwg epyodepameutn,
dualo0BeparneuTh, opBOTEDIKO TEXVIKO N avTioTOIKO emayyeApatia, aneubuvBeite og autoug
Yo OUPBOUAEG Kal Tiepaltépw 0dnyieg. AKoAouBhoTe TIG 0d1NYieq MAUCIUATOG OTNV ETIKETA TOU
TpoidvTog. Av £xeTe aAAepyieg o UAIKA propeite va Bpeite T 00vBeON UKDV OTNV ETIKETA
Tou MPoidVTOG. Ma NeplocdTepeg MANPOoPOpIEg, EMOKEPTEITE TO www.mediroyal.se

Evdcifeig - To mpoidv £xel oxedlaoTel yia va mapEXeL Suvapikn otabepdtnta oe aoBeveig

He aotdbela wpou, TOoo eunpoobla 6oo Kal omichia, HETA aMd TPAUMATIONO. STIG evdei&elg
neptAapBAavovTat: TPAURATIONOG Tou OTPOdLKOU METANOU, PNEELG ) SLIACTPEUNATA CUVIECHWY
N HUGV, apBplkég aoTABELEG ) N dAon anobepaneiag LeTA amnod xelpoupyeio dpou. To mpoidv
eivat Atydtepo KatdAAnAo yia veupoloyikd acBevr|. AvT' auToU, XpnOLUOTIo)0TE Ta MOVTEAD
ErixThree 1| ErixFour.

AvTevdeigelg - To mpoidv dev mpémel va XpnotpomnoLeital yia Tn Slaxeiplon acTadmv KaTaypatwy
OTNV MEPLOXN TOU WHOU.

Mpiv TRV edappoyn - O vapOnkag ErixSports dpou anotelei{tal and Tov KUPLo vapdnka Kat
300 1pdvTeg otabeporoinong. O MPAOTOG (MAVTAG elval Pn EAACTIKOG Kal TIAPEXEL AKAUMTN Kal
otabepn uooTAPLEN. O delTePog LHAVTAG eival SuvaplKOg KAl TIAPEXEL TIEPLOTOTEPO EAACTIKN
uTlooThPLEN. O vapBnkag propei va xpnaotponoinbei xwpig (udvTteg Katd nepintwon.

O pavtag npénet va mpooaptndei 0To omiodlo THAKA Tou VAPONKa, KATW and Tn HeyAAn
emdAveld PE TO AYKIOTPO. AvoiETe MARPWG TO THAKA ayKioTpwang. Eloaydyete To onueio
MPdOdEONG TOU LHAVTA KATW and To TUHHA aykioTpwong. Mnopeite va dwoeTe kKAion atov
IMAvTa avaloya pe To Mg BEAETE va TOV EPAPUOTETE. TN OUVEXELD KAE(OTE TO TUNUA
aykioTpwong mavw and Tov IHAVTA Yid va OTEPEWOETE TN aUvdean. EMAEETE TO 0woTod péyebog
VvApONKA MUOU XPNOILOTIOLWVTAG TOV TivaKa HEYEDMV.

Edappoyn vapOnka dpou - AvoiEte 1o Aykiotpo Tou Bpayiova. To TuApa aykioTpwaong dlabéTel
YAWTTI®a anod ¢ALg yia va mpooTatelel To SEpa amnod 1o AykioTpo. Eav BéAeTe va adpnoeTe
EKTEDELUEVO TIEPLOCOTEPO AYKIOTPO, ONKMDOTE TN YAWTTIOA and To AYKIOTPO KAl KOYTE TNV e
WaAidt. H pavoéta dlabétel Beppodlapopd®alun evioxuon Tou UMopEei va MPooapHooTei He TO
XépL. AuyioTe eAadppwg TNV evioxuon yla va BEATIOOETE TNV ePAPUOYN. ZTn CUVEXELA TEPATTE
Tov Bpayiova oTn pavoeTa.

MOALG epappoOTEL N HAVOETA, XPNOLLOTIONOTE TOV THOW LPHAVTA ToU £XeL ouvdEBe 0TO
KOUUMWHA Yia va TpokaAEéoeTe omiobia €AEn otnv apBpwon tou wpou. O tuavtag anoteAeitat
arnod eEalpeTika eAaaTikO UAKO NRX® kat évav un eAaoTikd paiakd davta pe BnAetd nou
ouvdEETaAL OTO KOUUMWKA. TevT®aTe TO UAKO NRX® Kat mepdaTe To KATw and To UrnpdaToo atnv
avtiBetn mAeupd. EQv eival duvatdv, cUyKPATAOTE TO UALKO KATW amd TNV avtiBetn HaoxaAn
yla va dlatnpefoete TNy omniobla Slataon. Tn ouvEXELa EL0AYAYETE TO KOUUMwHA Kat pubpioTe
TO HUAKOG TOU LpAvTa. O urdAotrog tpavtag pnopei va otepewdei e To KA aykiotpwong. Eav
XPeLaleTal, To HNKOG ToU LHAvTa prnopei va pubutotei apydtepa.

PUBpIoN Tou 1pavTa aTadepomoinong - ETIALETE TOV 0woTO lpAvTa yia TV acTtddeld oag.

Av éxete audtBolieg, apxiote pe Tov EAAOTIKO IHAVTA. SUVDECTE TOV MiOW Kat aodpalioTte

TO AYKLOTPO. MropeiTe €iTe va MeEPACETE TOV LHAVTA TIAVW ATO TO Avw TUAUA Tou Bpaxiova,

eite va Tou dwoeTe kKAlon KAtw amnod Tov Bpaxiova Kal TN CUVEXELD VA TOV TIPOCAPTNOETE
areuBeiag otn pavoéta. MpoonadfoTe va Tov MPOCaPTHOETE 0TO BEPUOBIAUOPPDOLUO TUHHA
KaBmg auto Ba kdvel Tn olvdeon Mo oTabepr. To aykioTpt cUvdEONG eival NUIEAACTIKO yia

va KaBloTd duvarth Tnv napoxn mpdobeTng cuprnieong mavw and Tov IHAvTa. AoKIHAoTE TN
AeltoupylkdTNTA TNG epappoyng. Katd nepintwon, MelpapatioTeite Pe TIg SladpopeTIKEG BETEIQ
olvdeang péxpl va Bpeite pia dvetn kat otabepr) B€on.

YAIk6 nepiexdpevo - EQv maoxete anod alAepyieg, EAEYETE TNV eTIKETA dpovTidaAg yia TN
olvBean Tou UALkoU. Eival KAAUTEPO va EEKIVACETE va XPNOLUOTIOLE(TE TO MPOIOV YA HIKPO
XPOVIKO 3lAoTnUa Kat 0Tn CUVEXELA va EAEYEETE TNV KATAOTAOT TOU SEPUATOG TIPLV EVTEIVETE
™ XPHon Tou.

0dnyieg ppovTidag Kal MPodUAAEEIG - SUCTIHVOUNE TO OTHPLYHA va TIAéveTal pia popd tnv
eBdopdda. Apaip£aTe Tov LHAVTA 0TaBePOTOiNoNgG TPV and o MAUCLH0. AKOAOUBNOTE TIg
0dnyieg MAUONG 0TNV TIKETA PpOVTIdag, dE0TE OAOUG TOUG LHAVTEG KAl XPrOLUOTIO0TE

£vav oako mAuvTtnpiou. AoBeveig pe guaionrto déppa, S1aBATN N kakN KuKAodopia mpénet va
eAéyxouv ouxva yia onuddia niicong. Ot aoBeveig pe ahAepyieg mpémet va eAEyEOUV TO UALKO
TePLEXOHEVO OTN AEUKY) ETIKETA PE TIG 08NYieg dppovTidag mptv and Tn xprion. MNa neplocdTepeq
MAnpodopieg emokePteite T dieuBuvon www.mediroyal.se

Pycckuit — UHCTpyKuum
m ErixSports Shoulder
O6wan uHopmauma - BHMmaTenbHo npounTanTe MHCTpykuum Ecnv Bel nonyunnu Tpasmy,
cnefyeT NPOKOHCYNLTMPOBATLCA C BPAYOM WM TepanncToM no noBoAy MHAMBUAYANbHOMO NiaHa
peabunutauun. B cnyyae HapyLweHWA LMPKYNALMK, CHUXEHHOW YyBCTBUTENBHOCTU UNn anabeTta
Npv NPUMEHEHNN N3[eNnA cneayeT NepuoanNYecKy NPoBOANTL KOHTPOSb Ha NOABMEHWE CriefoB
[laBNeHUA UM MEeCTHOro oTeka. Ecnm npu ncnonb3oBaHnm N3aenua Balle COCTOAHUE YXYALINTCA,
TO NpeKpaTuTe ero NPUMEHEHNe 1 CBAXMUTECH C BpayoM. Ecnin noaroHky nspenuna nposoavn
06yYeHHbIN MegnepcoHan, HanpuMep, aprotepanesT, HU3NOTepanesT, TEXHUK-OpToNes unn
Bpay, noxanyncra, o6paTUTeCh K HM 3a COBETOM W AanbHENWNMU MHCTPYKUnAMU. CneayiiTe
VHCTPYKLMAMM MO CTUPKE, YKa3aHHbIM Ha 3TUKeTKe nagenua. Mpu Hannuum anneprum Ha
maTepuanbl, Bbl CMOXETe HailTU cOCTaB MaTepuana Ha 9TUKeTKe u3aenuaA. [JonosHMTensHan
MHdopMauma Ha carite www.mediroyal.se

Moka3sanua - Vi3nenue 66110 pa3paboTaHo AnA o6ecneyeHna AMHaMUYECKOR CTabUNBHOCTY
ANA NaLMEHTOB C NOCTTPaBMATNYECKO HECTABUNBbHOCTBIO NNEYEBOro CycTaBa, Kak NnepeaHen,
Tak 1 3aaHei. Takxe NoAxoAALMMM NOKa3aHUAMU ABNAIOTCA TPaBMbl BPaLATENbHOM MaHXeTbl
nneya, paspbiBbl MW PACTAXKEHNA CBA3OK UN MbiLLL, HECTABUNBLHOCTYU CycTaBa UK BO BPEMA
peabunutauum nocne onepauuii Ha nneye. saenune meHblue NOAXOANT ANA HEBPONOrUYECKNX
nauneHToB, ANA HUX NyyLwe ucnonb3osatb Moaenu ErixThree v ErixFour.

MpoTusBonokasaHua - agenue He cnefyeT MCNONb30BaTh AJ1A IeHEHUA HeCcTabunbHOro
nepenoma B obnacTu nneva.

MpenBapuTenbHoe HanoxeHue - OpTe3s ErixSports shoulder cocTonT U3 oCHOBHOTO hmkcaTopa
M ABYX CTAbUNM3npyowmx pemHen. Mepebiii peMeHb He3NacTUYHbIV 1 06ecneymBaeT XeCcTKyo

1 cTabunbHyto noaaepxXKy. Bropoi pemeHb ABNAETCA AMHAMUYHBIM 1 06ecneynBaeT 6onee
ANacTUYHyo NoanepXKy. OpTe3 MOXHO UCNONb30BaTh U 6€3 PeMHEN, ECN B HUX HET
HeobxoanMocCTy.

PemMeHb cneayeT 3akpenniATb Ha NepeAHei YacTh opTesa nog, 06LMPHON NOBEPXHOCTbLIO C
Kptoukamu. MONHOCTbIO packpoiTe KPIOYKOBYIO YacTb. BBeaMTe MecTo KpenneHna peMHaA nog,
NOBEPXHOCTb C KPtoyKaMu. B 3aBUCMMOCTM OT HEO6XOAMMOCTU PEMEHb MOXKHO 3aKpenuTb
nop yrnom. 3aTem 3aKpoiTe KPOUKOBYIO HYacTb MOBEPX PEMHA U 3apUKCUPYTE KPENNEHNE.
MpaBunbHbIV pa3mMep NNe4YeBoro opTesa Bbi6MpaTe C NOMOLLbIO AnarpaMmmbl USMEPEHUIA.

HanoxeHue nneyeBoro opresa - PaccTerHnTe KpioyKoBYyIO 3aCTEXKY Ha pyke. KpioukoBas 4acTb
1MeeT hIMCOBbIN A3bIHOK, 4TOBbI 3aLMUTUTL KOXY OT KPIOUKOB. ECnn Bbl X0TUTE 3aeicTBOBaTb
60/bLLE KPIOYKOB, TO MPUMOAHUMUTE PACMONOXKEHHBIM HAf KPIOYKOBOM NOBEPXHOCTbLIO

3aLUNTHBIN A3LIYOK U NMOAPEXLTE €ro C NMOMOLLbIO HOXHUL. PyKas ANA pyKu CHaGXeH KapKacom

3 TepMONIacTuKa, KOTopblit MOXHO (hopMUpOBaTh BPYUHYI0. Cnerka CorHuTe Kapkac, 4tobbl
YNYYWUTb NOATOHKY. 3aTeM BCTaBbTE PYKY B MaHXeTy.

Mocne Toro, kak NOAroHKa MaHXeTbl 3aBEpPLUIEHA, UCNOJb3YTe 3aKPEMNJIEHHbIA Ha NPAXKe
3a/iHUIA peMeHb, 4TO06bl 06ecneynTb 3aAHIO NOAAEPXKY NeyeBoro cyctasa. PemeHb
N3roTOBJIEH 13 BbiCOKO3NacTuyHoro matepuana NRX® 1 HeanacTM4HOro MArkoro pemellka-
neTnu, KOTOPbIA KpenuTcA K npAxke. PacTtAHnTe matepnan NRX® n 3akpenuTe ero nop, pykow Ha
NPOTUBOMOMOXHOM YacTu. Ecnv BO3MOXHO, 3aXkKMUTe MaTepran nog npoTUBOMONOXHOW PYKOW,
4TOObl COXPaHUTL HaTAXEHWE c3aaun. 3aTem BCTaBbTe NPAXKY N OTPErynnpyinTe AnMHY pemMeLuka.
OcTaBWKIiCA PEMELIOK MOXHO 3aKPenuTb C MOMOLLbIO KPIOYKOBOTro 3axkuMa. [Mpu HeobxoaumocTu
[ONTMHY peMeLlKa MOXHO OTPerynMpoBaTh No3aHee.

Perynuposka ctabunuaupyiowiero pemHa - BoibrpaiiTe npaBubHbIi ANA Ballen
HecTabunbHOCTU peMeHb. ECnn Bbl HE YBEPEHbI, TO HAYHUTE C 3N1aCTUYHOrO peMHA. 3akpenute
ero Ha CnuHe 1 3adMKCUpyinTe KOIYKOBYIO HYacTb. Bbl MOXeTe Nnbo NponycTUTb pEMEHb NOBEpPX
BEpXHel YacTu pyku, nmbo nponycTuTb ero Noa yriom nop pykoin, a 3atem 3acmkcmposaTh

ero NpAMo Ha MaHxeTe. [ocTapanTech 3aKpenuTb ero K YacTu U3 TEpMONNAacTMKa, NOCKONbKY
3TO [OMONHUTENBHO CTABUNU3NPYET KpenneHne. 3akpennaoLmil KpYoK ABNAETCA NONy-
3NMacTU4YHbIM, YTO NO3BONIAET obecneunTb AO0MONHNTENbHYIO KOMNPECCUIO NOBEPX PEMHA.
MpoBepbTe OYHKUMOHANBHOCTb HanoXxeHuA. MNpu Heo6xoAMMOCTK AeTanbHO NnpopaboTanTe
pasnuyHble NONOXEHNA KPenneHna, Noka He HanaeTe yaobHOe 1 yCTONYMBOE NOMOXEHMNE.

CocTtaB matepuana - MauneHTam ¢ annepruamm nepep NpUMeHeHeM cneayeT NPpoBEpUTbL COCTaB
maTepuana. Mpexae, Yem NpUMeHATL OpTe3 B TeYeHne 6onee ANMTENbHOrO BPEMEHU, UMeeT
CMbICN Ha4YaTb UCNONb30BATb U3Aenne B Te4eHNe KOPOTKOro BpeMeHM nocsie Yero NnpoBepuTb
COCTOAHNE KOXMN.

WUHCTpYyKLMM No yXxoay 1 Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH - PekomeHyem cTMpaTtb opTe3 OAVH pas B
Hegento. MNepen cTUPKOW yaanuTb CTabunnanpytowmin pemeHb. Cneayiite yKkasaHHbIM Ha aTUKETKe
n3aenmAa NHCTPYKUMAM No CTUPKe, NpeABapuUTeNibHO 3aCTerHyB BCe peMHU 1 NCNONb3yA MELLOK
ANA CTUPKWN. naLLI/IeHTaM [ '-lyBCTBI/ITeI'IbHOIZ KO)KeIZ, ,ELVIaﬁeTOM U HapyleHneM UmMpKynaunm
cnepyeT noyvalle KOHTPONMPOBaTh HaNM4Ke cnefos caaseHua. MNauveHTam ¢ anfiepruamMm nepea
npuMmeHeHeM criegyeT NpoBepuUTb COCTaB Matepuana. ,D,OI'IOHHI/ITeJ'IbHaFl MHd)OpMaLlVIH Ha caiTe
www.mediroyal.se
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